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MJESTOPIS I TOPONIMIJA DUBRAVE

1. Uvod

Popovo, područje u neposrednome dubrovačkome zaleđu (locus in retroterra Ragusii), sa sjeverne je strane zatvoreno visokim vapnenačkim masivom, kroz Popovsko polje protječe rijeka Trebišnjica zbog čijega je plavljenja sve do najnovijih vremena prijelaz sa sjevera na jug bio nemoguć i do šest mjeseci, a s juga ga zatvara povijesna granica Dubrovačke Republike i Osmanlijskoga Carstva, tj. današnja hrvatsko-bosanskohercegovačka granica, koja neprirodno razdvaja južni dio Popova od susjednoga Dubrovačkog primorja. Prodolina koja povezuje ta dva neprirodno razdvojena dijela hrvatskoga povijesnog prostora, koja je i predmetom obradbe ovoga rada i koja obuhvaća područje sela Zavala i Orahovi Do, naziva se Dubrava. Spomenuta prodolina prostire se od Zavale do Priśeke u Orahovu Dolu, a na nju se nastavlja prodolina Crno do Loznice. 

Već je ime Dubrava za mjesno pučanstvo neprozirno. Dubravom su stari Slaveni označivali listopadnu šumu koja je za njih imala i mitološko značenje. Dub je, naime, u slavenskoj mitologiji označen kao sveto drvo. Zanimljivo je da se na obodima Dubrave nahodi toponim Trštenik/Treštenik (osl. trěskъ 'grom') koji upućuje na kult Peruna, Gromovnika, u koji se pretočilo štovanje sv. Vida, sv. Jurja, ali i sv. Mihajla/Mihovila. Upravo postojanje toponima Miljava/Miljeva crkva nad ulaskom u prodolinu Dubravu, na brdskome pristranku iznad Zavale, na kojoj je po predaji (koju arheološka istraživanja tek trebaju potvrditi) postojala katolička crkva sv. Mihajla/Mihovila, pokazuje snagu slavenske mitologije, i možda upravo na tome mjestu treba tražiti prve znakove pokrštavanja u našim stranama (usp. Katičić 1987:42). 

Naselja su u Dubravi zbijenog tipa (osim Zavale), s uskim ulicama koje razdvajaju seoske cjeline (tzv. mahale), a kuće se nalaze na osunčanim brdskim pristrancima. Sva sela i zaseoci sačuvali su izvorni izraz popovsko-primorskoga tradicionalnog narodnog graditeljstava, koje u današnje vrijeme ima iznimnu kulturno-povijesnu, spomeničku i etnografsku vrijednost. 
U ovome se radu, nešto skraćenoga opsega zbog veoma kratkih rokova
, iznosi mjestopis i toponimija Dubrave. Rad je nastao na temelju terenskoga i arhivskoga rada dvojice  autora koji bi bio uzaludan da nije bilo pouzdanih i znanjem mjesne toponimije oboružanih ispitanika. U prvome redu zahvaljujemo (abecednim redom) Marinku Kristiću (na podatcima o Orahovu Dolu), Mati Leti (na podatcima o Češljarima) i Andriji Lučiću (na podatcima o Zavali). Njihovo je znanje zapanjilo obojicu autora koji tijekom svojih terenskih istraživanja još nisu naišli na toliko poznavanje mjesne toponimije. Zahvaljujemo na podatcima i Nikoli i Anici Kristić, Tihomiru i Tomislavu Andriću, Bošku Joviću, Ivi i Jeli Krečak, Ivi Leti, Ivanu Potrebici, Ivi Ćoriću, Stanku Pandži te Peri i Ruži Tomičiću. Upravo su nas oni uvjerili kako mjesna uzrečica da svaki kamen ima svoje ime nije mrtvo slovo na papiru. Naime, Filipović i Mićević na području su Zavale zabilježili 58, a Orahova Dola 39 toponima, dok su naši ispitanici u Zavali i Češljarima zabilježili čak 339 toponima, a u Orahovu Dolu 252, dakle gotovo šest puta više nego ta dva vrsna poznavatelja narodne baštine. Neki su toponimi u međuvremenu ipak zagubljeni. Tako je danas stanovništvu nepoznat toponim Boškovića do u Bjeljavama, no imamo li na umu da su ondje posjede imali Kristići i Tomičići, potomci Boškovića, vjerojatno je riječ o toponimu koji je naknadno preimenovan. U ovome radu onomastički nisu obrađeni svi toponimi, nego samo oni najzanimljiviji, a ostali će biti razmatrani u idućim onomastičkim i inim studijama dvojice autora.

2. Osvrt na demografske prilike u Dubravi

U srednjovjekovnim dokumentima nema potpunoga popisa popovskih naselja. Prvi cjeloviti popis nahodimo na početku osmanlijske vladavine 1475. – 1477. Po tome su popisu u jugozapadnome Popovu naseljeni bili Cicrina, Čvaljina, Ravno, Velja Međa, Veli Vaš (vjerojatno današnja Velja Sela), Rahov Do (danas Orahovi Do), Ravno, Vrsenica (današnja Dvrsnica) i Zavala. Među mezrama (napuštenim naseljima) spominju se i Turkovići. Vjerojatno se među naseljima koja nisu ubicirana nahode i neka napuštena naselja u Dubravi. Tako se u naselju Poljičani spominje toponim Nerazi do (Aličić 1985:493), a kako u zavalskome zaseoku Češljari bilježim toponim Nereza, postoji mogućnost da je Poljičani starije ime Češljara. Osim Poljičana u Dubravi se u tome popisu spominju još i Zavala i Orahovi Do. Današnja su popovska naselja uglavnom bila oblikovana već u 17. st. te se popisi naselja koje su činili trebinjsko-mrkanski biskupi i župnici ne razlikuju mnogo od popisa naselja nastalih prema službenim popisima stanovništva.

U osmanlijskome popisu iz 1475. – 1477. od današnjih se naselja na području Dubrave spominju sela Rahov Do (današnji Orahovi Do; u kojemu su živjele 23 obitelji), Zavala (u kojoj je živjelo 15 obitelji i 2 neženje), a na području se današnjih Češljara prostiralo selo Poljičani (u kojemu je živjelo 10 obitelji i 2 neženje; Aličić 1985:488, 492, 519). Na temelju demografskih pokazatelja procjenjujemo da je u tim dvama selima živjelo oko  480 stanovnika. Riječ je o poprilično velikome broju koji je prije okupacije vjerojatno bio i mnogo veći. Na temelju velikoga porasta broja stanovnika Dubrovačke Republike u 15. st. i činjenice da je u Donjoj Hercegovini po popisu iz 1475. – 1477. zabilježeno 35,2 % napuštenih naselja, logično je zaključiti da se dobar dio Popovaca iselio upravo na dubrovačko područje (usp. Krešić 2010:120). 

Godine 1624. u popisu fra Blaža Gračanina spominje se samo Orahovo s 19 katoličkih kuća s oko 100 katolika, a 1639. u popisu fra Dominika Andrijaševića spominju se naselja Orahovo (s 14 katoličkih obitelji) te Čengići (današnja Zavala; s 4 katoličke obitelji; Jačov 1983:401). Po demografskim pokazateljima u Dubravi je 1639. moglo živjeti oko 180 katolika.

Godine 1733. sofijski nadbiskup i apostolski upravitelj Trebinjsko-mrkanske biskupije Marko Andrijašević u svojemu izvješću donosi broj katolika i katoličkih obitelji po selima navedene biskupije te broj pravoslavnih i muslimanskih obitelji. Dubrava je tada pripadala ravanjskoj župi. Najnaseljenije je selo u Dubravi bilo Orahovo (današnji Orahovi Do) sa 116 katolika u 16 obitelji, dok je u Češljarima živjelo 35 katolika u 5 obitelji. Zavala nije bila zasebno popisana. Možda je bila popisana unutar Čvaljine u kojoj su u 5 kućanstava živjela 34 katolika uz 21 pravoslavnu te tri muslimanske obitelji (Krešić 2006:450).

Po austrougarskome popisu iz 1879. (Popis 1895:118) u Dubravi je živjelo 368 stanovnika, od čega 260 (70,65 %) katolika i 108 (29,35 %) pravoslavaca. U Orahovu Dolu (unutar kojega su se popisivali i Bjeljave te Grabovi Do) živjeli su samo katolici (njih 180), a u Zavali (koja u službenim popisima obuhvaća i zaseoke Budim Do, Češljari i Muhareva Ljut) su većina bili pravoslavci (108 od 188, tj. 57,45 %; Popis 1879:118). Po popisu iz 1895. (Popis 1895:567–571) Orahovi Do imao je 191 stanovnika, od čega 186 (97,38 %) katolika i 5 (2,62 %) pravoslavaca, a Zavala 233 stanovnika, od čega 130 (56,03 %) pravoslavaca, 101 katolika (43,53 %) i 2 (0,86 %) muslimana. Ukupno je u Dubravi živjelo 419 stanovnika, od čega 287 (68,50 %) katolika i 135 (32,22 % pravoslavaca). 

Po procjeni Ljube Mićevića (Filipović-Mićević 1959:72) godine 1938. u Orahovu Dolu živjelo je 45 kućanstava, od čega 44 hrvatska (97,78) i 1 srpsko (2,22 %), a u Zavali 64 kućanstva, od čega 37 (57,81 %) srpskih, 26 hrvatskih (40,63 %) i 1 (1,56 %) muslimansko. Ukupno je u Dubravi 1938. živjelo 109 kućanstava (oko 700 stanovnika), od čega 70 (64,22 %) hrvatskih i 38 (34,86 %) srpskih. Uoči Drugog svjetskoga rata u Dubravi je živjelo oko 270 katolika, od kojih je u Drugome svjetskom ratu smrtno stradalo 87, tj. gotovo trećina (42 u Orahovu Dolu, 35 u Češljarima, 8 u Zavali i 2 u Grabovu Dolu; usp. Puljić-Vukorep-Bender 2001:407). Napomenimo da su 1945. partizani ubili škripare Niku Radića iz Prhinja u Grabovu Dolu, a 1946. ubijeni su Ćetko Đurasovića iz Koteza, Mijo Žarak iz Čvaljine i Vide Žutac iz Ravnog koji su se skrivali u spilji Medvjedici između Zatmorja i Grabova Dola. 

Sve do 1960-ih godina stanovništvo Dubrave raste usprkos velikim ratnim stradanjima. Godine 1948. u Orahovu Dolu živjelo je 309, a 1961. godine 288 stanovnika. U Zavali je pak 1948. živjelo 280, a 1961. godine 331 stanovnik. Stanovništvo počinje znatnije opadati 1971. (Orahovi Do tada je imao 236, a Zavala 302 stanovnika), a demografski ga uništava ukidanje željezničke pruge 1976. Već po popisu iz 1981. Orahovi Do ima samo 149 stanovnika, a 1991. tek 42 (čak sedam puta manje nego 1948., a šest puta manje nego 1475.). U Zavali je u istome razdoblju broj stanovnika pao sa 212 na 105 (tri puta manje nego 1948.). Narodnosni je sastav velikim valom iseljavanja posve poremećen. Tako je u Orahovu Dolu 1981. živjelo 149 stanovnika, od čega 137 (91,95 %) Hrvata, 7 (4,70 %) Srba i 5 (3,35 %) Jugoslavena, a u Zavali 212 stanovnika, od čega 137 (64,62 %) Srba, 45 (21,22 %) Hrvata i čak 28 (18,79 %) Jugoslavena. U Dubravi je, dakle, 1981. živio 361 stanovnik, od čega 182 (50,42 %) Hrvata, 144 (39,89 %) Srbina i 33 (9,14 %) Jugoslavena. Godine 1991. naziru se već obrisi posvemašnje demografske katastrofe. Po popisu iz te godine u Orahovu Dolu živjela su samo 42 stanovnika, od čega 38 (90,48 %) Hrvata i 4 (9,52 %) Srbina, a u Zavali 105 stanovnika, od čega 88 (83,81 %) Srba, 13 (12,38 %) Hrvata i 4 (3,81 %) Jugoslavena. U Dubravi je, dakle, 1991. živjelo 147 stanovnika, od čega 92 (62,59 %) Srba, 51 (34,69 %) Hrvat i 4 (2,72 %) Jugoslavena. Hrvati su tako pred Domovinski rat postali manjina na području u kojemu su uoči osmanlijskih osvajanja bili isključivi narod te u kojem su od 1733. do Drugoga svjetskoga rata činili 2/3 stanovništva, a još 1981. bili natpolovična većina. Osim ratnih stradanja uzrok tome valja tražiti i u obilnome iseljavanju nakon 1945. uvjetovanom nemogućnošću zapošljavanja i političkim pritiskom. Posljednja je svadba u Orahovu Dolu održana tako 19. siječnja 1991.
, a najmlađi Orovac ima nešto više od 40 godina. Po službenim je podatcima 1991. u Republici Hrvatskoj živjelo 289 Hrvata rođenih u Orahovu Dolu (189) i Zavali (80).

Uoči srpskih osvajanja Češljare je 1. listopada 1991. napustilo 9 posljednjih stanovnika, a 17 Orovaca srpsko-crnogorske su postrojbe držale u kućnome pritvoru. U Zavali je čitavo razdoblje okupacije ostala jedna dvočlana obitelj. Danas u Orahovu Dolu živi 18 stanovnika, u Zavali (ne računajući kaluđere) 3 stanovnika, a Bjeljave, Češljari i Grabovi Do postali su vikendaška naselja. Vidjevši veliki trud, upornost i veliku graditeljsku umješnost Popovaca u svim selima (posebno u Bjeljavama do kojih je jako teško i doći, a kamoli dovlačiti građevinski materijal), dopuštamo si jednu dozu optimizma i vjere u bolje dane za ove krajeve u kojima danas živi 20 puta manje stanovnika nego 1475.

3. Naselja u Dubravi

3.1. Zavala

Selo se Zavala (Çaualla) u povijesnim vrelima spominje od 1372. Dokument spominje Božitka (Bositchum) i Bogdana Pribišića (Bogdanum Pribissich) te Pribinu Gojkovića (Pribignam Goycouich; DAD 1/41). U dokumentima se iz 15. st. u selu spominju i Bogdanovići. Pučka etimologija ime sela dovodi u svezu s položajem sela „za popovskom valom“, no srednjovjekovni mletački apelativ vala koji odgovara hrvatskim apelativima do, prodol(ina), uvala, pa čak i polje, a koji je prenesen iz obalne toponimije, razmjerno je kasno potvrđen u istočnoj Hercegovini, pa je ojkonim uputnije izvoditi od apelativa zavala 'udolina omeđena visokim uzvisinama' jer on veoma dobro opisuje položaj sela smještenoga između brda Ostroga i Klisure. Zavala je popovsko selo s najobilnijim izvorima žive vode. U Popovskom  polju tako nahodimo vrela Bovan i Pokrivenik, a u brdu su žive vode: Bitomišlje, Crnjava, Bjelušica, Orlica i Pištet. Lokva Zakržje nalazi se iza Gradca.

Zavala je bila srednjovjekovno popovsko upravno središte: ondje se nalazio srednjovjekovni Popovski grad, a na stara utvrđena zdanja upućuju i toponimi Grad, Gradac i Ostrog.  U Zavali postoji spomen na 15 zavoskih knezova. Posljednji zavoski knez Marin Radulović preselio se iz Dubrovika u Italiju na prijelazu iz 15. u 16. st. Njegov unuk Nikola rođen je 1627. u Polignanu, bio je nadbiskup u Chietiju, a kardinalom ga je 1699. imenovao Inocent XII. Umro je 1702. u Rimu (Vrutak 7/2002:48). Prezime su Radulović nekoć nosili Potrebice. Toponim pak Bogišina dolina  (gdje se danas nalazi kuća Tomislava Andrića) mogao bi biti spomen na popovske knezove Bogašinoviće (Fermendžin 1892:560) koje se također povezuje s Potrebicama. Zavala je bila i duhovno središte svekolikog Popova. Naime, u Zavali nahodimo nekropolu s 45 stećaka (Patsch 2005/2006:180), a nahodimo i ostatke predromaničke crkve nedaleko od koje je podignut pravoslavni manastir Vavedenja Presvete Bogorodice
 koji se u povijesnim vrelima spominje 1514. (Ćorović 1999:160) Na lokalitetu Petkovica nalazila se katolička crkva svetoga Petra koja se u povijesnim vrelima spominje 1525. kada ju je pohodio franjevac Siksto iz obližnjega Slanog i koja je predmetom višestoljetnoga sporenja između mjesnoga pravoslavnoga i katoličkoga puka, a koju, ponajprije zbog motiva pletera, pojedini povjesničari datiraju u razdoblje 8. – 10. st. (Ćorović 1999:173)
 Nedaleko od ruševine te crkve nalaze se i ostatci crkve sv. Petke. Na lokalitetu Miljava/Miljeva crkva ili Crkvina kod Andrića i Jovića kuća (to je ujedno i najstariji dio sela Zavala) donedavno se nalazio kameni prag, ostatak katoličke crkve sv. Mihajla/Mihovila, a nedaleko su se od nje pokapali i stariji pravoslavni rodovi Srba i Korać. Zanimljivo je da se crkva posvećena istome svetcu nalazila i u Ravnome (usp. toponim Miholja crkva), a sveti je Mihajlo/Mihovil zaštitnik Trebinjsko-mrkanske biskupije. I to je jedan od dokaza kako je Popovo u ranome srednjem vijeku bilo srce navedene biskupije i katolištva u istočnoj Hercegovini. Selo se kadšto u 17. st. nazivalo i Čengići po uglednome muslimanskom rodu koji je gospodario velikim dijelom Popova. Po predaji zabilježenoj u Neretvanskoj krajini upravo su od Čengića Kadijevići kupili današnju Kadijevića kulu u Zavali, koju su nakon preseljenja Kadijevića u zaselak Kremena u župi Slivno Ravno kod Opuzena, preuzeli ljubinjski muslimani Serdarevići koji su povremeno boravili u zavoskoj Ljubini (Ljubinu su od njih kupili Koraći). Koncem 19. st. kulu je kupio trgovac Marko Jelić iz Slanoga (koji je u Zavali otvorio pogon za proizvodnju rakije klekovače)
, a od njih Sopići i na koncu Turanjani iz Grmljana, koji su domazeti u izumrlih Sopića. Starosjedilački su katolički rodovi u Zavali Andrić i Jović, 1922. privremeno se doselio željezničar Mate Primorac iz Krućevića, a u selu i danas živi obitelj Andrije Lučića, rođenoga 1936. na Golubincu. U povijesnim se vrelima spominju i katoličke obitelji Bašić, Brać/Zec, Buterin, Krunić i Ćosić (obitelj je imala posjede i u Orahovu Dolu). Sudeći po toponimiji u Zavali su živjeli i Ćetkovići, Perišići, Skoče i Tucakovići. Navodno je na predjelu Lipovci živio rod Lipovac, a danas su na lokalitetu vidljivi ostatci suhozida. Obitelji Andrić i Jović živjele su na predjelu Viti kuk, a Lučići i danas žive na Rogetači. Od pravoslavnih rodova u selu su među starijima Koraći (živjeli su pored lokaliteta Stari vrt; kuću navodno kupili od muslimana Serdarevića iz Ljubinja), Čalaci (živjeli u Šipčinama), Srbe (živjeli uz Sopiće kod lokaliteta Srbić, lokaliteta u kojemu je uščuvana hidronimna osnova *srb- < *srbati
 'srkati'), Sopići (na njihovo su se imanje  doselili Turanjani) i Mrakići, a nekoć i Blanići. I danas u selu žive Vukanovići na predjelu Skočim/Skočin do (motiviranom vjerojatno prezimenom Skoče). Posjede u Zavali imali su Krečci. Dio su prodali Jeliću, a zemljište na kojemu je izgrađena škola otkupila je Austro-Ugarska. I Ćorići iz Češljara također imaju posjede u Zavali. Od imena lokava, vrela i zdenaca izdvajamo vrelo Bitomišlje (usp. Vitomisal). 
Zavali pripadaju i tri zaseoka od kojih su dva, smještena u udolinama na obroncima popovskih brda, nastanjena isključivo srpskim stanovništvom (Budim/Budin Do i Muhareva/Mareva Ljut), a jedan hrvatskim (Češljari). Sva su tri ojkonima antroponimnoga postanja. Kako Budin Do i Muhareva Ljut ne pripadaju Dubravi, posvetit ćemo im samo po nekoliko rečenica.

Selo se Budin Do (< Budin < Budimir/Budislav) spominje 1694. pri dodjeli zemljišta mletačkim zaslužnicima u Popovu i Zažablju (Hrabak 1985:33). Pridjevski sufiks -in često je u hercegovačkoj antroponimiji prelazio u sufiks -im (usp. Radim, Rotim), najvjerojatnije kako bi se izbjeglo miješanje posvojnoga pridjeva i antroponima tvorenoga sufiksom -in (slično je i s nastavkom -ič koji je nastao kako bi se antroponimi tvoreni nastavkom -ić razjednačili od hipokoristika te pridjevaka i prezimena; usp. Raič < Raić).

Po predaji je pak selo Muhareva/Mareva Ljut (mjesno stanovništvo danas spominje samo potonji lik) nekoć nastanjivao rod Muharica (< Muharem). U povijesnim se vrelima selo spominje 1694. (Hrabak 1985:40)

Kulturno-povijesno naslijeđe Zavale

Na lokalitetu Gradac iznad Orlice nalazi se prapovijesna ilirska utvrda nad ulazom u Dubravu. 

Nekoliko gomila (tumula) nalazi se poviše Doca u Vratlu na granici Zavale i Češljara. 

Srednjovjekovni Popovski grad ili Grad Hercega Stjepana bio je upravno središte srednjovjekovne župe Popovo. Spominje se u povelji napuljsko-aragonskog kralja Alfonza V. od 19. veljače 1444. godine kao Pohost, castello con contato. U povelji se potvrđuju posjedi Stjepana Vukčića. Grad se nalazi u Klisuri poviše Zavale, prema Belenićima. Očuvana je četvrtasta kula zidana od lijepo kresanog kamena u krčenoj žbuci, visine oko 20 m s četiri kata. (Redžić 2009: 166) 
Na Crkvinama su bile dvije crkve: jedna posvećene svetome Petru (koja se spominje 1525. i kod koje nalazimo i tragove starije crkve iz ranoga srednjovjekovlja), a druga svetoj Petki. Na Crkvinama (ili Petkovici) nalazi se nekropola s 28 stećaka (18 ploča i 9 sanduka te 1 stup). Kroz nekropolu je prošla cesta Zavala – Slano. Tri se stećka nalaze u temelju crkve, a od pravoslavnoga je groblja razdvaja seoska cesta. Lokalitet ima status Nacionalnoga spomenika BiH.

Pravoslavni manastir sv. Vavedenja Presvete Bogorodice prvi se put spominje 1514. Unutrašnjost manastira ukrasio je Georgij Mitrofanovića 1619. Manastir također ima status Nacionalnoga  spomenika BiH (Bešlagić 1971:395).

 Crkva sv. Petra Apostola u Zavali blagoslovljena je 2006. godine u novome katoličkom groblju na izlazu iz Zavale prema Orahovu Dolu.


Napušteno je Blanića kućište s guvnom površine oko 10 x 5 m koje se nalazi u Dolovima.

Poviše Gornjeg vratla bila je zajednička mlinica Jovića i Koraća iz Zavale. Vodu je dobivala iz Bitomišlja i iz Viśela te se slijevala niz litice na točak mlinice da bi nakon 300 – 400 metara uvirala u škripove prije Jarišta u Vratlu. Poviše mlinice nalazi se spremnik za vodu, pa je mlinica mogla raditi neprestano 24 sata od prestanka dotoka vode s izvora. Radila je nešto malo iza 1962., kada je proradila motorna mlinica u Zavali. U to su doba prestale raditi i mlinice na koritu Trebišnjice od Ravnoga do Poljica. Postupno je prestalo mljevenje u žrvnjima kojih je samo u Češljarima bilo desetak. Prije Drugoga svjetskog rata ispod navedene mlinice braća Marko i Andrija Andrić iz Češljara počeli su graditi novu mlinicu (Marko se nakon završetka rata odselio u Grguriće kod Slanoga i ondje umro, a Andrija je poginuo u ratu). 

Bivša željeznička postaja Zavala

Zavala se nalazi na trasi bivše uskotračne željezničke pruge Gabela – Zelenika – Dubrovnik. Prugu je gradila Austro-Ugarska monarhija od 1898 do 1901. godine. Navedimo jedno sjećanje: Kad su me proveli (kao mladu) u usjeku na Zavali stotinu radnika i majstora radi, ručno probijaju kamen, a dočekala sam i ukidanje pruge
.

Pruga je svečano puštana u promet 15. srpnja 1901. godine, a prvi svečani vlak okićen cvijećem u Zavali je dočekalo mnoštvo naroda. Taj povijesni trenutak ostao je zabilježen na fotografiji. Po nekim podatcima čini se da je Austro-Ugarska isprva željela željezničku prugu provesti kroz Dubravu do Slanoga, ali se od toga odustalo.

Željeznica je za narod ovoga kraja bila najveći civilizacijski doseg, nova veza sa svijetom. Prometovala je narodna  štreka do 30. svibnja 1976. godine, kada Donja Hercegovina ostaje u dubokoj izolaciji koja je izazvala nezaustavljivo otjecanje stanovništva. Ostala su sjećanja i žal za željeznicom, ostala je trasa (donji stroj) kao  graditeljsko naslijeđe i spomenik uskotračnoj željeznici. Trasa dijelom služi za promet vozila. Prijamna zgrada (stanica) Zavala spomenik je spašen od propadanja pretvaranjem u ugostiteljski objekt „Motel“.  Donosimo opis staničnog prostora postaje Zavala i dijela samog naselja uz željezničku postaju
.

Željeznička postaja Zavala nalazi se na 266 metara nadmorske visine, 54,4 kilometra od Gabele, na 227. kilometru pruge od Sarajeva. Imala je status stanice II. kategorije s otpravnikom vlakova, a kasnije je svedena na stanično otpremništvo. Postaja je imala tri stanična kolosijeka i robno skladište (tzv. magacin). U Zavali su stajali svi lokalni, putnički i brzi vlakovi radi „skele“ s vlaka na more u Slano. Tek pri kraju života pruge brzi se vlakovi zaustavljaju u Ravnom jer je u Ravno prešao šef stanice
. 

Pošla Mara iz Češljara na rani vlak da se preveze u Ravno. Ne bilo tada puno zvonarina (satova), pa pošla po pijevcima. Došla u stanicu u Zavalu, a vlak kreće iz stanice. Ugledala otpravnika vlakova pa će iza glasa: „Zaustavi ga, Crvenkapica! Zaustavi ga, Crvenkapica!“ Otpravnici su, naime, nosili crvene kape
.

Stanična zgrada (prijamna) slična je onima na Hutovu i Sutorini. Primala je putnike iz širokog zaleđa i Dubrovačkoga primorja (Vrutak 3/2001:43). Zapaljena je bila u Drugome svjetskom ratu, pa je ured otpremnika bio u robnom skladištu pored stanice dok nije obnovljena i pokrivena. Ponovno je zapaljena i u Domovinskome ratu, a sada je u fazi obnove i prenamjene u ugostiteljski objekt „Motel“. 

Na ulazu na stanični prostor iz pravca Ravnog bio je pomoćni vodospremnik za napajanje lokomotiva vodom preko napojnika (grana) u posebnim prilikama. U vodospremnik (rezervoar) pumpa na ugalj izbacivala je vodu iz željezničkih cisterna.

Uz prijemnu zgradu (stanicu) nalazi se čatrnja punjena vodom s oluka i izvorskom vodom s vrela Bitomišlje, visoko u brdu uz cestu Zavala – Belenići. Izvor je uredila Austrija kada je gradila prugu (1898. – 1901.) da bi napajala lokomotive vodom, ali je u ljetnim mjesecima ipak znao presušiti. 

Uoči Prvoga svjetskog rata započela je izgradnja vodovoda s Bitomišlja u Zavalu za potrebe željeznice (napajanja parnih lokomotiva). S izbijanjem rata propalo je i  to ulaganje.

Iza stanice uz stepenice izlazilo se do male kućice „Befel“ u kojoj je pok. Ljubo Mićević držao piće i novine, pa bi ljudi govorili: „U Befelu kod Mićevića“. Kućica „Befel“ porušena je kada je građena partizanska spomen-kosturnica. U naselju poviše stanice  radilo je i nekoliko prodavaonica mješovite robe u kojima se moglo kupiti svega, od konjskih ploča do rakije. Jedno vrijeme radile su i dvije kovačnice, a bojadžinica je otvorena 1938. godine. Povrh ceste bili su osnovna škola i ugostiteljski objekt „Motel“ (od 1963./1964.), koji su radili do 1991. godine. 

Nije Zavala imala prolazni kolosijek u pravac, a stanični kolosijeci su u dužoj polukrivini izgrađeni na širokome visokom nasipu. Za strojovođe (mašinovođe) problem je  bio izvući opterećen teretni vlak iz Zavale u Ravno. Tu je uspon iznosio 12 promila. Posebno umijeće tražile su i krivine (tzv. osmice) u Opeši i krivina Ljuljevac kroz Planijerku pred Ravnim. Strojovođe su tu dionicu pruge do Ravnog zvali uz malu Dubravicu radi  uspona i krivina osmica. Velika Dubravica obuhvaća područje od Varde do visoravni Dubravica, gdje se nalazila stanica Sjekose
.  

 Ako je vlak s lokomotivom serije 85 i opterećenjem od 215 tona iz Huma, pa je u Zavali bio prolaz s ulazom u skretanje i izlazom u pravac, tada je vlak išao samo s voznom lokomotivom. Ako je morao stajati radi ukrštavanja ili uzimanja vode, trebala je potiskivalica radi kratkog uspona od 12 promila prema Ravnome (Vrutak 7/2002:43). Kako u Zavali nije bila predviđena dodatna vuča (zaprega) ili potiskalica, strojovođe su s otpravnikom vlakova na Humu dogovarale rastavljanje teretnih vlakova u Zavali uz rečenicu: Ako mi osiguraš prolazak u pravac, neću rastavljat! Uistinu, ako bi se osigurao prolaz bez zaustavljanja u Zavali, izvlačili bi u Ravno bez rastavljanja bruta
.   

Bilo je sposobnih strojovođa, a vjerojatno su upravljali i dobrim lokomotivama pa su mogli (čak i kad bi imali zaustavljanje u Zavali) izvući vlak bez rastavljanja u Ravno. Strojovođe nisu smjeli zaustavljati vlak na otvorenoj pruzi bez veće sile, ali su pojedinci bili sposobni prekinuti vakuum (zračnu kočnicu) pa bi vlak automatski stao.

Od Zavale do Huma imali smo kidanja vakuuma. Stanemo uzeti vodu,  uskoče u vlak i gdje trebaju izaći prekinu vakuum
.   

Stanični prostor izgrađen je na visokoj polukružnoj podzidi koja premošćuje duboku uvalu koju je zalijevala voda Trebišnjice. Teren je nasut građevnim materijalom i načinjen je prostor za kolosijeke i stanične objekte. Koliko je to bilo zahtjevno, svjedoči zgoda po kojoj se Beč pitalo: Gradi li se pruga? Može li kilo kamena, kilo zlata? Iz Beča je stigao odgovor: Može! Gradite. Stanični prostor je izgrađen i plaćen zlatom. Rubom visokog nasipa postavljena je željezna ograda koja začudo i danas stoji. 

Ispod nasipa bio je propust/podvožnjak kroz koji je išao put u polje. Natovareni konji i konji s kolima prolazili su kroz podvožnjak. Voda rijeke Trebišnjice zimi je ulazila u propust. Podvožnjak je zatvoren i zasut građevnim materijalom (dovoženi su teretni vlakovi puni šljake) 1946. da se dobije prostor za partizansku spomen-kosturnicu. Posao su odradile radne brigade. Poslije se tu nalazio opasni prijelaz s konjima i stokom preko pruge na ulaznim skretnicama od Ravnog
. 

Pruga od Zavale do Huma u horizontali je prilijepljena na plastiku terena, pa je potrošnja tračnica i habanje gornjega stroja bilo minimalno. Zbog toga na toj dionici nije obavljen remont pruge 1962. – 1965. godine. Od stanice Zavala trasa se pruge svija nalijevo ispred pećine Vjetrenice te ispod Muhareve/Mareve Ljuti u koju se preko pruge prelazilo uz zidanu prijelaznu rampu (s upozorenjem Pazi na voz). Iza rampe je pruga prelazila preko visokoga dugog zidanog nasipa s propustom, koji je miniran u Domovinskom ratu (tu je današnja granica između dvaju bosanskohercegovačkih entiteta). Trasa se nastavlja ispod Budim Dola i preko šest visokih zidanih podzida do lokaliteta Drme, gdje se svija desno brdom iznad polja prema stajalištu Grmljani.  

Od Zavale do ulaza u bivšu stanicu Hum trasa je bivše pruge asfaltirana i s izlaznih skretnica na Humu do stajališta Zaplanik. Asfalt je postavljen i preko kolodvora stanice u Uskoplju.

Vezu Zavale s morem i Slanim poboljšavala je makadamska cesta (izgrađena 1901.) koju je narod prozvao Cestom Franje Josipa. Izgradnja ceste pripisuje se trgovcu Marku Jeliću iz Slanoga, koji je imao „nekoga“ u Beču. Sama se trasa djelomično poklapa s trasom staroga Solanskoga ili Kiridžijskog puta kojim se sol iz primorja prevozila u Bosnu.
  Zavala je vrlo zanimljivo turističko odredište. Uz špilja Vjetrenica koja se nalazi s desne stranu pruge iza izlaznih skretnica iz bivše stanice Zavala. Prolaskom se vlaka ispred vrata špilje na prozorima vagona osjetilo puhanje jakog vjetra iz Vjetrenice. 
 Zanimljivo je spomenuti da je do 1991. godine iz Dubrovnika za Zavalu u ljetnoj sezoni u popodnevnim satima svaki dan vozio po jedan turistički putnički vlak. Turisti su išli u posjet jednoj od najljepših špilja u Europi. O tome bilježimo jedno svjedočanstvo: Vozili smo motorni vlak iz Dubrovnika i uvijek je bio pun turista. 
   

Turisti uz Vjetrenicu mogu posjetiti i Petkovicu, pravoslavni manastir te Popovski grad, a na prostoru bivšega željezničkog kolodvora nalazi se i partizanska spomen-kosturnica. 

3.2. Češljari

U podnožju brda Vjenčanik, na tristotinjak metara nadmorske visine smjestio se zavoski zaselak Češljari. Ime je zaseoka spomen na rod Češljarić (< češljar 'osoba koja izrađuje češljeve'). Selo se nalazi na putu od Zavale prema Orahovu Dolu. Rod se Češljarić 1719. spominje u Orahovu Dolu, a dvorječno prezime Češljarić Nikolić od 1721. nosili su mnogi iseljenici iz Popova (u Češljarima je 1732. rođen bogoslov Ivan Nikolić) u Dubrovniku (Sivrić 2003:218, 272, 368). Iz navedenoga je razvidno da je rod Češljarić nastao raslojavanjem roda Nikolić. Osim prema Dubrovniku pripadnici su se toga roda selili i prema Stocu u kojemu se spominju 1721. (Mkžg:22) Nikolići su inače bili srednjovjekovni popovski velikaši, tako da je selo bilo jamačno nastanjeno mnogo prije 1694. kad se spominje u povijesnim vrelima (Hrabak 1985:44). Po popisu iz 1733. selo je nastanjivalo 35 katolika (Krešić 2006:450), a nakon posljednjih je ratnih zbivanja posve napušteno. Sudeći po povijesnoj toponimiji, moguće je da se na području Češljara ili nešto južnije prema Orahovu Dolu nalazilo srednjovjekovno naselje Poljičani. U zaseoku se nalazi crkva sv. Ante ozidana 1927., a obnovljena nakon oslobođenja sela 1992. Tijekom osmanlijske vladavine bogoslužje se obavljalo pod dubovima. Na moguće dolaske slanskih franjevaca mogao bi pak upućivati toponim Patarska sopra (vjerojatno od pratarski 'fratarski' + sopra
 'gozba'). Zanimljiv je i toponim Vara koji bi mogao biti znakom štovanja sv. Barbare. Na području su sela postavljena i dva zavjetna križa: jedan iznad Pišteta gdje se zavjetovalo svetomu Martinu, a drugi u Krivoj vlaci, gdje se održavala sveta misa na blagdan sv. Ilije, u znak zavjeta protiv grada i nevremena. U selu su se nalazile i dvije kule iz osmanlijskoga vremena. U jednu su se naknadno naselili Ćorići
, a druga je Jovićima služila kao ostava za sijeno. U Češljarima su do 1991. stanovali rodovi Ćorić, Jović, Krečak i Leto. Po povijesnim dokumentima razvidno je da su u Češljarima stanovali još i Benići, Brenjići, Boškovići, Martinovići, Petrovići i Radulovići (od kojih bi mogli potjecati Krečci koji su se zabilježeni pod dvorječnim prezimenom Radulović Krečak; usp. Kriste 1999:225–226). U svjetlu migracija iz Popova u Dalmaciju te „seljenja“ toponima zanimljiv je podatak da se u vlasništvu Krečaka u Češljarima nalazi Radonjin do (po jednoj od predaja Radonjić je starije prezime Krečaka), a da su Krečci odselili u Radonjiće kod Šibenika. U toponimiji se Češljara čuva spomen na rodove Dadić, Dragić, Đurić, Kralj i Sušac.
U selu se nalazi 21 čatrnja. Živu vodu nalazimo u Pištetu poviše sela. Ondje nalazimo i veliko ograđeno pojilo. Spomenuto vrelo izbacuje vodu čitavu zimu i proljeće. Vodu s vrela Bitomišlja Češljari dijele sa Zavalom. U lokvi Otine (< otina 'pregrada') vodu nalazimo samo poslije kiše. Lokvu Sitnicu (< sita 'žukva) Češljari dijele s Paraunićima.

Vrlo razvijeni sustav puhaljki u polju sela Češljari pokojni prof. dr. Pero Marijanović smatrao je čudom prirode koje zavređuje međunarodnu pozornost. Riječ je o jedinstvenom prirodnom, geološkom vodostanu nastalom na sučelju podzemnih vodotoka, koji kod nagloga podizanja razine izaziva i dinamički učinak koji se neutralizira u sustavu puhaljki. Vrlo bi vjerojatno i graditelj umjetnih vodostana na sustavima hidroelektrana imao što od prirode naučiti.  Sustav djeluje u nekoliko odjelitih faza: ispuhivanje zraka iz podzemlja uz bilježit zvučni učinak, ispuhivanje zraka i vode, izbacivanje vode i zemlje crvenice (stvaranje krtičnjaka po polju), izbacivanje vode pod pritiskom koji stalno slabi kako raste voda u polju te, na kraju, gutanje te iste vode.

Kulturno-povijesna baština Češljara

Gomile (tumuli) nalaze se na lokalitetu Velika gomila pod Oglavkom, jednu gomilu nalazimo i na Bijeloj vlaki.

Na groblju pod selom nalazi se crkvica sv. Ante Padovanskog, ozidana 1927. godine. Dobrano je oštećena u Domovinskome ratu 1992. Krov i zvonik bili su porušeni, a zvono ukradeno. Nakon završetka rata mještani su crkvicu popravili i postavili novo zvono uz pomoć župnika don Pere Pavlovića i donatora. Po predaji se moći sv. Ante Padovanskog nalaze u stijeni kod crkve, gdje je bio i drveni križ. Misa se držala pod dubom. Narod je postavio i dva zavjetna križa: križ poviše Pišteta (sv. Martin) i križ u Krivoj vlaci, gdje se držala misa o sv. Iliji, u znak zavjeta protiv grada i nevremena.  Na sv. Antu (13. lipnja), zaštitnika sela, govori se sveta misa. Tada Češljarci dođu u svoje selo, uglavnom iz Dubrovnika, gdje ih se najviše iselilo. Misa za umrle govori se na Svi Svete.

U selu su dvije kule iz vremena osmanlijske okupacije. Kule su na dva kata (boja), a u njima je i tamnica za neposlušne, poslije korištena kao podrum (izba). Na katu iznad tamnice nalazi se prostorija za smještaj žita skupljenog od haka (harača), a na drugom je katu bio stan za skupljača haka. U jednoj su kuli poslije propasti begluka stanovali Ćorići, a drugom su se Jovići služili kao ostavom za sijeno. 
Brončanu česmu postavio je pok. Mato Leto prije 100 godina u kominu (stojaćoj kući), a vodu je imao iz čatrnje. Na isto je mjesto Matin unuk Miho postavio novu česmu pri obnovi kuće prije desetak godina. Kovačnicu je pak držao Božo Leto, a kovao je i njegov sin Miho.

Prirodni fenomeni

Poselje (polje ispod sela) nekada potone od podzemnih voda koje pod velikim pritiskom izbijaju (ključaju) iz zemlje na stotinama mjesta. Kada zapušu južni vjetrovi, a padaju velike kiše i u podzemlje se slije velika količina vode, iz zemlje, zbog pritiska, počnu hučati (puhati) vjetrovi na otvorima, tzv. odušcima. Prva propuha je u Puhaljki, a huk se vjetra čuje do sela. Nedaleko od Puhaljke nalazi se velika jama Zaboralja. Kada voda počne ključati iz zemlje i izbacivati vodoskoke, Poselje potone. To je jedinstven događaj koji se ponavlja svakih desetak godina. Najveća razina vode bila je do Oglavaka i zida seoskoga groblja (groblje nikada nije potonulo), na jugu do Cilja, s istoka do iznad Doca, a sa zapada se jednom spojila s Andrijinom vodom, gotovo do pod Orahovi Do. Zna potonuti sve od Vratla do Orovskoga polja u dužini od oko 3 kilometara, širine nekih 400 metara, a dubina dna Poselja dosiže tada i do 25 metara. Kako brzo Poselje potone, tako se brzo voda s njega i povuče. Posljednji je put Poselje potonulo 2004. 

Kada puhne krivi vjetar, jugo s Krive vlake, to je znak da će Poselje potonuti. – Moja đeco, – govorila bi pokojna Anica Krečak – potonut će Poselje, puhnulo je s Krive vlake. 

Vrelo Bitomišlje, koje je davalo vodu mlinici i „Motelu“ (izgrađen 1963. ili 1964.) u Zavali, presušilo je, kako se pamti, samo 1952., kada za Badnji dan nije bilo vode ni na Lukavcu, ni na Pokriveniku ispod Muhareve Ljuti. U vinu se mijesilo kruh. Na Badnju je noć pala velika kiša i sve su se čatrnje napunile.

3.3. Orahovi Do

Pod imenom se Orahovec (Oraxouech) selo Orahovi Do, smješteno u uvali između Zavale i Slanoga kojom je prolazio srednjovjekovni karavanski put (čiji je smjer vidljiv i dan-danas), spominje u jednome sudskome spisu iz 1284. kada jedan Orovac prijavljuje štetu na dubrovačkome sudu (J. Lučić 1988:64). Selo se spominje i u nekoliko dokumenata iz 15. st. U dokumentu iz 1405. spominje se Novak Grgurić
 (Nouach Gergurich), čovjek vojvode Sandalja, iz Horahina Dola (Horachindol; Anđelić 1999:190), 1408. spominje se isti Novak Grgurić iz Orahova (Orachouo), sad čovjek Pokrajca Novakovića (Pocraize Nouachouich; Dad 36/10) iz istoga mjesta, a 1414. Radonja Pripković (Radogna Pripchouich) iz Orahova Dola (Oracouodol), čovjek Dobroslava Medvjedovića (Dobroslaui Meduiedouich; Dad 40/88). Godine 1468. u Orahovu Dolu spominje se i Ivan Tasovčić (1999:97), a 1475. selo se naziva Rahov Do i nastanjuju ga 23 obitelji (Aličić 1985:519). Obitelji se Novaković (bilježimo toponim Novakovo guvno) i Medvjedović (možda spomen na njih čuvaju toponimi koji sadržavaju antroponim Medić) spominju i poslije u povijesnim vrelima. Obitelj Maslarević iz Orahova Dola (bilježimo toponim Maslaruša) spominje se još 1718. (Sivrić 2003:255), a današnji su Maslaći iz Donje Hercegovine (koji su nosili i prezimena Maslarević i Maslarda) potomci Novakovića. Istaknutiji su članovi obitelji Medvjedović svećenici Tomo Medvjedović, barski biskup i primas Srbije (1599. – 1608.), te lješki biskup Benedikt Medvjedović (imenovan 1621.; Pandžić 1988:95–99). Sa srednjovjekovnim rodom Pokrajčić  Boškoviće pak povezuje Marijan Sivrić (2003:203) koji navodi da je prvi upis Boškovića u Orahovu Dolu zabilježen 1642.
 Orahov Do spalili su 1687. Osmanlije, a 1692. uskoci su tijekom mise ondje ubili don Iliju Boškovića (Kriste 1999:37). Obiteljska kuća Nikole Boškovića, Ruđerova oca, i danas je očuvana. Izravni su potomci Boškovića Kristići i Tomičići, a potomcima su Boškovića (po vlastitoj predaji) navodno i Pandže. Stanovnici su okolnih sela (ponajprije Kijeva Dola) selo nazivali i Horahovi Do
 (usp. Halilović 1996:97), a u povijesnim je vrelima zabilježeno i lik Horahovo te potalijančeno ime Valle de Nucis. Službeno je ime sela Orahov Do iako ga njegovi stanovnici nikada tako ne nazivlju, nego ga najčešće nazivaju Orovi Do. Ojkonimi su motivirani apelativom orah u Popovu (Orašje) i na trebinjskome području (Orah, Orahovac i Orašje) veoma česti te je izvođenje od toga apelativa gotovo sigurno, iako mjesna predaja kaže da je selo nazvano po orlovima koji su se gnijezdili po obližnjim brdima (postoji i toponim Orlica). 
Selo se dijeli na mahale nazvane po nositeljima pojedinih prezimena (Kristića, Buruma, Pirjaća, Tomičića, Brkića, Perića, Jerčića i Pandža). Donekle je iz sela izdvojen zaselak Pirjaći smješten prema Priśeci. Dijelovi se sela kadšto zovu i po gospodarskim ili stambenim objektima (Polača < dalm. * rom. palātia, Ublina < ubao 'zdenac'). Od rodova koji su nekoć nastanjivali selo živa je uspomena na Pavloviće (navodno su se odselili u Žukovice), Štekiće, Kovačeviće (navodno potječu od Pavlovića te su se preselili u Grguriće), Durmišoviće, Grkoviće (ubio Turčina i odselio se u Trsteno), Jeliće (iz Trnove) i Ždraloviće (navodno se odselili u srednju Bosnu). Filipović i Mićević (1959:153) spominju još i Ćosiće, Burine te Štrcale, a Kriste (1999:225) Ajduke (bilježili se i kao Topali), Miletiće, Miloševiće i Pekiće na koje se nije uščuvao spomen. U maticama se spominju i Gadžići i Gakići, a u toponimiji i Đurići, Sladići i Ivanovići (danas Zvone). S Golubinca su se pak u Orahovi Do doselili Balije. Na manastirske zemlje Na strànama, u kojima je vikendicu imao solunski borac Đuro Vladičić, doselila se 1925. obitelj Šešelj nakon diobe roda u Muharevoj Ljuti. U kući je živio i Nikola Šešelj, otac današnjega haškog uznika Vojislava Šešelja, a obitelj Šešelj napustila je svoje ognjište 1992. Kuća Šešeljevih bila je okružena vinogradima, potpuno izdvojena od ostalih zbijenih orovskih mahala, smještena na padini zapadno od ceste prema Češljarima, pa je mještani ni ne smatraju dijelom sela. 
S obzirom na činjenicu da su Orovci obrađivali zemlje zavalskoga manastira (dvije trećina prinosa ostajale su unutar kućanstva, a trećina je davana manastiru), upravo je nevjerojatno kako je selo tijekom čitave svoje povijesti ostalo isključivo katoličko. Uzroke u tome valja tražiti u snazi vjere mjesnoga pučanstva, ali i njegovoj snažnoj povezanosti sa susjednim Dubrovačkim primorjem te gospodarskoj razvijenosti. Upravo je to jedna od poveznica s drugim popovskim selom u kojemu je katolištvo opstalo unatoč velikim pritiscima okolnih pravoslavaca – Dubljanima. Osim toga, Orahovi Do uz Dubljane ima najveću brdsku granicu u Popovu, koja se protezala od Majkova
 do Trnčine te od Češljara do Trnove. Veza je između Orahova Dola i Dubljana, kao dvaju iznimno bogatih sela, bila veoma snažna, pa su i ženidbe između Orovaca i Dubljanaca bile česte. Na slavama su Dubljanci u Orahovu Dolu ostajali po tri dana. Posebno su rado dolazili na sv. Martina.

Orovci slave sv. Martina, titular je crkve sv. Ivan (slavi se i ljetni i zimski Ivan te se tada časte sve koji se zateknu u selu), a zavjetna kapelica sv. Jakova nalazi se iznad sela, na lokalitetu Jakovo.
 Jama Andrijina voda izbacuje vodu iz zemlje te tada tone Poselje od Vratla do Priśeke. Najveća je razina vode zabilježena 1944., kada se voda popela do usred Priśeke. U Crnom se prema granici nalazi nekoliko lokava: jedna na Priśeci, a jedna manja (danas zatrpana) ispod ceste, između glavica Medarice i Ćurlina. U Crnom se kod Rupa nalazi i seoska čatrnja. U Crnom se u Dubokom dolu nalazi i mjesno nogometno igralište.

Orahovu Dolu pripadaju i zaseoci Bjeljave i Grabovi Do koji se nalaze iza brdskoga masiva koji se prostire prema Trnčini.

Kulturno-povijesno naslijeđe Orahova Dola

Prapovijesne utvrde Mala i Velika gradina nalaze se na ulazu u selo od strane Slanoga. U selu se nalazi nekoliko gomila (tumula). Uz gomile koje su već opisane u literaturi spomenimo i još jednu uz put na Lokužama u Crnom. Tumul Za gomilom „raznesen“ je kao i gomila nasuprot Karaule (granični prijelaz). Ta dva tumula na prijevoju brda obilježavaju prastaru prometnicu koja je poslije nazvana Solanskim (Kiridžijskim) putom. Navedeni je put vodio od mora (Slanoga) na Loznicu, kroz prodolinu Crno i niz Priśeku (suženi ulaz u selo pod gradinama) te se spuštao u Orovsko polje i valom Dubravom išao do Zavale i dalje za Bosnu. Tom je prometnicom progonjeno po 300 tovara soli iz Trnove za Bosnu. Prometan je bio sve do izgradnje novoga makadamskog puta 1901. Tu prastaru prometnicu presijeca i mjestimično je prati nova cesta izgrađena 1901. (tzv. Cesta Franje Josipa) za potrebe željeznice i veze Zavale s oko 16 km udaljenim primorskim gradićem Slano. S Torine u Crnom skretao je put za Trnovu preko Vjetrenog.

Na arheološkom lokalitetu Rupe lijevo od ulaza u selo, uz asfaltirani put s desne strane, pedesetak metara udaljena od crkve sv. Ivana, nalazi se oveća grudina (obrasla hrastovom šumom). Po kazivanju Tomičića, vlasnika zemljišta, u grudini se na lokalitetu Na grebu nalaze grobovi u kojima je bilo kostiju. Ponukani tim kazivanjem posjetili smo lokalitet i na grudini pronašli komade rimskog crijepa i manje komade vapnaste žbuke. Na rubovima gomile i u okolnim zidovima vide se tragovi obrađenoga kamena. Komadi rimskog crijepa i obrađeni kamen upućuju na to da je tu postojao objekt još u rimsko doba. Na lokalitetu su se kasnije ukopavali seljani, a bio je i zatrpavan kamenom pri čišćenju oranica. U podnožju gomile s južne strane nalazi se jedna manja rustična ploča stećak. 

U dnu polja na lokalitetu Grebuši nalazi se nekropola s 5 stećaka (4 ploče i 1 izvrnuti sljemenjak).

Dječje groblje smješteno je ispod crkve sv. Ivana na Starcu.

Burumova staja zidana u suhozid smještena je desno uz put prije Zagomile.

U Kristića njivama Za gomilom s lijeve strane puta prije granice zanimljiv je lokalitet Crna ploča. Riječ je o ovećoj potpećini s južne strane, ograđenoj dvostrukim visokim zidom. Potpećina je služila kao torina.

Karaula (omeđina) nalazi se na Granici. Za turskog se vakta govorilo: Ko je prešo preko Karaule u Loznicu, spasio se!  

Crkva svetoga Ivana Krstitelja spominje se u biskupskim izvješćima iz 1622. Riječ je vjerojatno o srednjovjekovnoj crkvi koja je u tome razdoblju obnovljena. Uz crkvu je i seosko groblje te  spomenik žrtvama Drugoga svjetskog rata i poraća. Preko puta crkve uređuje se mjesto na kojemu će biti postavljen kip sv. Ivana.

3.4. Bjeljave/Plitki Do

Nedaleko od Orahova Dola, iza Ilijina Brda, nalazi se selo Bjeljave, ljetno obitavalište gotovo svih Orovaca koji su u njemu boravili od lipnja do konca rujna, a trajno su u njemu donedavno stanovali Jovići. S obzirom na to da se nedaleko od Orahova Dola nahode toponimi Ilino brdo (u čije se štovanje dijelom pretočio Perunov kult) i toponim Crno (mogući spomenak Crniboga) te s obzirom na postojanje više sličnih „sakralnih sklopova“ u Popovu na koje upozorava Ivo Lučić (2009:351–352), čini se mogućim ojkonim Bjeljave smatrati prežitkom pretkršćanske slavenske duhovnosti. Zaselak se naziva i Plitki Do prema imenu udoline u kojoj je smješten. U Bjeljavama se nalazi više lokava. Lokva se Kruševa nalazi uz stazu prema Orlici, a lokva Kuna lijevo od Jovića kuća. S potonje se lokve nosila voda za piće.

Kulturno-povijesno naslijeđe Bjeljava

Crkvica u Bjeljavama posvećena je sv. Martinu. Blagoslovljena je 2010. Bjeljave su bile ispasište Orovaca. Postoji i seosko groblje.

Ondje su imali 10 – 15 kućerica za smještaj čobana na Višnjici i Alijinoj dolini. Bilo ih je pokrivenih i crijepom (kupa Kaboga). Sada su kućerice u ruševnom stanju. Obnovljen je dio Jovića kuća. 

Nekropola te većih i manjih tumula (gomila) pobrojili smo oko 20. U Maloj gomilici nalazi se grob s križem ozidanim od kamena. Monumentalna gomila nalazi se na prijevoju na ulazu u Bjeljave.

3.5. Grabovi Do 

Istočno od puta Cicrina – Zatmorje (čitava je prodolina od Grabova Dola prema Zatmorju danas posve zarasla) smjestio se zaselak Grabovi Do koji se spominje 1738. kad se udaje Ivana, kći Vide Kojića iz Grabova Dola. U zaseoku su živjeli Radići i Kojići. Radići su se s Planjaka doselili u Cicrinu, a otud u Prhinje i Grabovi Do, a Kojići su pristigli iz Ravnoga (Kriste 1999:177–179). Zaselak danas pohode tek vikendaši. Nedaleko od sela nekoć su živjeli i Marići. Zanimljivo je da se iz sela vidi Mljet. Mjesto je nazvano po drvetu grabu. Naime, od bijeloga se graba nekoć pržio kvalitetan ugalj za kovačke vatre, od mladica se graba izrađivala užad za vezanje snopova žita, a grabov je šušanj služio kao prostirka stoci da bi se na koncu pretvarao u stajsko gnojivo, stoga su u Popovu i Zažablju česti toponimi motivirani tim fitonimijskim nazivom. Po usmenoj predaji Kojići su u Ravnome nosili prezime ili obiteljski nadimak Grabovac te je po njima nazvan zaselak. Prednost ipak dajemo izvođenju od apelativa grab. Grabovi Dio jedno je od rijetkih popovskih naselja u kojemu se „sastavljalo kruh s kruhom“, tj. bilo je dovoljno žita za jednogodišnje razdoblje. U selu ima i zlatne paprati, koja služi za skidanje masnoća.
Kulturno-povijesno naslijeđe Grabova Dola

Kuće su u zaseoku zidane kresanim kamenom u žbuku. Najzanimljivija je kuća Mihe i Nikole Kojića izgrađena 1926. u čijemu se prizemlju nalazi čatrnja s vanjskom česmom. Ispred kuće se vidi Mljet. Bilo je kuća pokrivenih kamenim pločama (sačuvana samo jedna), ali su urušene nakon potresa 1995.

Ispred sela je u strani smješteno seosko groblje Kojića i Radića. U groblju je 1930-ih godina započeta gradnja kapelice koju su mještani mislili posvetiti sv. Andriji. 

Iz Grabova Dola pješačke su staze išle u više smjerova. Spomenut ćemo stazu koja preko Bjeljava i Gaica vodi u Ravno. Rodovi iz Orahova Dola ondje su imali imanja, pa je stalni promet bio do Grabova Dola i obratno preko Živaljeva dola, Meteriza i Bijelog kamena u Orahovi Do.

4. Značenjska razredba toponima

4.1.1.1. toponomastički nazivi: Bȁre, Brèžine, Brijȇg (< brijeg 'uzvisina s blagim padinama'), Dóca, Dòlac, Dòlina, Dòline, Dȍlovi, Gȃz, Glàvica, Glàvice, Hàde (< hada 'otok' < tur. ada), Húmac (< hum 'omanji brijeg pod travom'), Jȁma, Jȁmine, Kàluže, Kȁo, Klánac, Kònō (< kono 'prokop, jarak' < tal. canale), Kòrito, Kòsa (< kosa 'padina/strana brda'), Krȃj (< kraj 'predio između korita rijeke i gorskoga vijenca'), Lòkuže (usp. Lokva), Lȍkva, Lúka (< luka 'vodoplavno zemljište'), Ljȕbina (< *ljub- 'blato, kal'), Màjdan (< majdan
 'livada'), Mòčilo, Nàklo (< naklo 'mokrina’), Òtoci, Òtok, Pȍlje, Pòratak (< ratak
 < rt/ratac 'početak kose'), Prénslo (< preslo 'uleknuće između dvaju brda'), Prȍdō, Rȉvina (< rivina 'potok, korito'), Rùdina (< rudina 'zelena zaravan u kršu'), Samògrad (< samograd 'oštra uzvisina okružena dolinama'), Slȃp, Strȃne, Strȕga (< struga 'jaruga, prokop'), Strȕge, Sùrdup (usp. tur. surduk
 'klanac'), Tòčilo, Vȁla (< mlet. valle), Vŕsta (< vrsta 'istaknuti brijeg'), Vrùčac, Zȁvala (usp. zavalje 'područje omeđeno visokim uzvisinama), Zemùnā kòrita (< zemun 'prokop' + korito)

Unutar skupine toponima koja obuhvaća toponimijske apelative i njihove izvedenice najviše je toponima koji se odnose na morfološke oblike krša te odraza hidronimijskih apelativa. U toponimiji su jugozapadnoga dijela Popova tako uščuvani hrvatski apelativi do, dola, dolac, dolina, jama, polje, prodo, rudina i zavala, srednjovjekovni mletački apelativ vale koji odgovara hrvatskim apelativima do, prodol(ina), uvala, pa čak i polje, a koji je prenesen iz obalne toponimije te dvočlani sinonimni niz apelativa klanac – surdup (prvi je hrvatskoga, a drugi adstratnoga, najvjerojatnije turskoga postanja). Apelativ kraj u Neretvanskoj krajini i Popovu označuje predio između korita rijeke (u ovome slučaju Trebišnjice) i gorskoga vijenca (visokih brdskih vapnenačkih masiva koji omeđuju sjeverni i južni dio Popovskoga polja).


Veliki broj odraza hidronimijskih naziva nahodimo uglavnom u bezvodnijemu brdskom dijelu Popova. Ondje nahodimo uglavnom odraze naziva blatišta. U popovskoj su se toponimiji odrazili hrvatski nazivi bara (koji u Donjoj Hercegovini često označuju i plodne njive, a ne samo vodoplavno područje), kaluža, kao, luka, *ljub- ili naklo.  Nazivima su vrelišta motivirani pak toponimi Slap i Vručac (usp. vrutak), zbirališta vode Lokuža, Lokva i Močilo (< močilo 'mala lokva') te voda, protočnih (povremenih i stalnih) voda apelativi korito, rijeka (usp. u skupini toponima antroponimnoga postanja toponim Beg rijeka) i rivina te sinonimni hrvatski i romanski naziv za pokope nastale djelovanjem prirodnih sila zemun i kono, vodotoke nastale ljudskim djelovanjem apelativ struga, a mjesta na kojima se prelazi preko vode apelativom gaz (drugdje po Popovu i brod). Zemljišta se u Popovskome polju okružena vodom nazivaju otocima, a u toponimiji bilježimo i apelativ hada (< tur. ada).

Odrazi su oronimijskih apelativa znatno rjeđi nego u susjednome Zažablju (bilježimo apelative brijeg, glavica, humac, kosa i strana te apelativ vrsta 'istaknuti brijeg'). Nekoć je u Popovu morao biti živ i apelativ rat 'početak kose' koji je nestao iz svakodnevnoga govora. Razmjerno su rijetki i odrazi apelativnih osnova koji upućuju na prisutnost ili odsutnost biljnoga pokrova (izdvajamo apelativ turskoga podrijetla majdan čijom se toponimizacijom imenuju livade).

4.1.1.2. toponomastičke metafore: Bòvān (usp. balvan
 'golem kamen'), Jȅdra, Kòndžilo (< kondža 'dio čizme koji ide od stopala uz nogu'; tur. konç), Kȍtli, Kȍtō, Kotòrača (< kotorača 'propust kroz koji teče voda'), Kčaga, Kȕk, Líce, Lavòrača, Lòpār, Mȃlī zàzubak, Među rògima, Motòvīlje (usp. motovilo 'sprava za motanje niti kod tkanja'), Nȍzdri (< nozdri 'tjesnac' < nozdrve), Òglavak (< oglavak 'povodanj za volove), Pokrivènīk, Pròpanova lȁstva (< propanj 'položaj tijeka konja kad se propne na zadnje noge'), Rogètača, Stòžine (< stožina 'veliki komad drveta posred stoga'), Stȗp (< stup
), Śȅdalo, Vȅlikī bùbreg (< bubreg
 'šiljak'), Vȉganj (< viganj 'mijeh kojim se puše da bi se raspirila kovačka vatra'
), Vrátlo (< vratilo < vrata)

Izvori su toponimijskih metafora veoma raznoliki. U popovskoj toponimiji tako nahodimo odraze kućanskih predmeta (koto 'kotao', krčag, lavor i lopar). Bilježimo i odraze naziva koji su u uporabi u poljodjelstvu (stožina), stočarstvu i konjogojstvu (oglavak, śedalo), pomorstvu (jedro), graditeljstvu (stup, vrata) te u obrtništvu (motovilo, viganj 'kovački mijeh'). Naziv za poklopac na zdencu (pokrivenik) izvor je motivacije pojedinih hidronima. Čest su izvor metaforizacije i nazivi dijelova ljudskoga tijela (kuk, lice, nozdrve, pazua 'pazuha', zub te apelativ bubreg koji u Popovu, Zažablju i na dubrovačkome području, označuje šiljasta brda) i životinjskoga tijela (rep, rog), a rjeđe i dijelovi odjeće (kondžilo).

4.1.2. toponimi s obzirom na razmještaj, oblik i izgled tla ili vode

4.1.2.1. toponimi prema smještaju zemljopisnog objekta: Čèlina, Lȕkorijēč, Nepròbić, Nùgō, Òsinjā njȉva (< osinj 'osjen'), Òsoje, Pòdbrežnica, Pȍglēd, Pòkrājnica, Pòkrājnice, Prijélaz, Prìsoje, Pròdorina (: prodrijeti), Vjȅtrenō, Zábđe, Zàljetnica (< zaletjeti se)


Osim toponima kod kojih se smještaj zemljopisnoga objekta određuje prefiksom (pod-) ili je njegov smještaj vidljiv već iz okamenjenoga naziva koji se toponimizirao (npr. nugo), veći je dio toponima iz ove skupine motiviran (ne)izloženošću zemljopisnoga objekta Sunčevim zrakama (Čeline, Osinja njiva, Osoje, Prisoje) i (ne)izloženošću zemljopisnoga objekta udarima vjetra (Neprobić, Prodorina, Vjetreno, Zaljetnica). Složenica lukoriječ označuje plodne njive smještene uz vodotok.

4.1.2.2. toponimi koji označuju oblik i površinska svojstva tla  ili vode (izravni i metaforični): Bijȇlā gréda, Bijȇlī kȁmēn, Bjèljave, Cȓnō, Cnjava, Čákljine (< čakljast
 'račvast' < čaklja 'kuka'), Dèbelā gréda, Dȋljke (< dilji 'dugačak'), Dùgā dòlina, Krȋvā vláka
, Krȋvī klánac, Krȉvodō, Mòdrinjē dòline, Òštrā glàvica, Òštrī kȕk, Rȕpe, Trȋ òbline, Tròvrh, Vȉśela (: visjeti)


Većina je toponima iz ove skupine pridjevskoga postanja s tim da neki pridjevi u toponimiji poprimaju posebna značenja, primjerice: bijel (u hidronimiji označuje svijetle i čiste vode, a u oronimiji brda okrenuta Suncu), crn (antonim pridjeva bijel), modar (u hidronimiji proziran), debeo 'širok', dilji 'izdužen', kriv 'lijevi, nepogodan za obradu' i oštar 'strm i kamenit'. U istaknutim toponimima motiviranima pridjevima bijel i crn moguće je tražiti prežitke štovanja slavenskih božanstava Bjeloboga i Crnoboga, osobito u hidronimiji. Na to se treba osobito osvrnuti u hidronimiji jer imena vrela motivirana pridjevom crn upućuju na kovitlace.

4.1.2.3. toponimi koji se odnose na sastav i osobitosti tla ili vode: Cȓnē plȍče, Cȑnica, Cvenā pȇć, Crvènice, Čerjènice, Čȅrjēnje, Čȉstā strána, Dòvoljica, Glȁčice (< glačica 'ploča'), Glȉnjište, Gòlā glàvica, Gòlō bȑdo, Gòrnjā ùništa (< unište 'obradiva zaravan'), Grȕde (< gruda  'okruglast grumen'), Grȗh (usp. grot 'gorhot, kamenito tlo'), Kȁmēn, Klìsura, Ljȗt (ljut 'živac-kamen', 'litica'), Mȍkrā dòlina, Mȍkrā glàvica, Mȍkrī dȏ, Nèreza (usp. nerězъ 'pustopoljina, neobradivo zemljište'), Nèrezina, Nèvōljne njȉve, Òlūnjā póda (< olun 'stipsa, kocelj' < rom. alumen; Sk 1:30), Ópeša (usp. pliš 'ogoljeno područje'), Pìštet, Pjèščina, Pjèšivac, Pjèštitevā dòlina, Plìtkī dȏ, Plȍča, Pȍdmilāčje (< mil 'pijesak'), Pržìnāta (< pržina 'pijesak'), Rústac (< hrust
 'kamenjar' < lat. frustum), Sìčava (< sičati 'pištati'), Sbić (< srbati 'srkati, soptati'), Šćȅnica
 (< šćena 'stijena'), Škrìpine (< škrip 'pukotina među stijenama' < dalm. scrūpu), Zèlenā glàvica, Zèlenī dȏci, Žȇdnā gláva

Najveći se dio toponima iz ove skupine odnosi na nazive na različite vrste stijena i stjenovitih područja. Tako su se u toponimiji jugozapadnoga dijela Popova odrazili apelativi greda, gruda, gruh, (h)rust, kamen, klisura, ljut, šćena 'stijena' i škrip 'pukotina među stijenama'. Usporedno postoje apelativi kojima se označuju zemljopisni objekti na kojima se nahode glatke stijene: hrvatski glačica i dalmatski ploča. Apelativi mil (< mělъ), pijesak i pržina odnose se na pjeskovita tla, a apelativ glina na glinovita, nazivima su tala nepogodnih za obradbu uvjetovani toponimi Nevoljne njive te toponimi Nereza i Nerezina, u kojemu je uščuvan danas neprozirni apelativ nerězъ kojim se označivalo pustopoljinu (njima su antonimimni toponimi Rađevice usporedivi s toponimima koji sadržavaju apelativ rězъ
 (koji u prvome redu označuje vinograd), nepogodnima su se smatrala i plitka tla (usp. toponim Plitki do), a pogodnima tla u kojima je uščuvan pridjev dovoljan (Dovoljica). Odsutnošću su ili prisutnošću biljnoga pokrova uvjetovani toponimi kao što su Čista strana, Gola glavica i Golo brdo (< gol 'ogoljen'), Gornja uništa (uništa su obradiva zemljišta), Opeša, Pješivac (< pješiv < plješiv 'ogoljen') ili Zelena glavica i Zeleni doci (< zelen 'pokriven vegetacijom'). I u ovoj skupini toponima nahodimo brojne prežitke hidronimnih osnova kojima su imenovana povremena zbirališta vode (Mokra glavica), nahodimo hidronime onomatopejskoga postanja (Pištet, Sičava, Srba), a označena su i izrazito bezvodna mjesta (Žedna glava). Vrstom su tla motivirani toponimi koji sadržavaju pridjeve crn i crven s tim da je posebno zanimljiva uščuvana suglasnička skupina *čьr-, što je veoma rijetko zabilježeno u štokavskim govorima, a što zorno govori o dubinskoj srodnosti popovskih govora sa susjednim čakavskim i šćakavskim govorima, bilježitima za povijesni hrvatski narodni prostor. Toponim Olunja poda podsjeća na jednu od rijetkih ruda koju nahodimo u Popovu. Naime, olun 'alaunit' jedno je od prvih dezinfekcijskih sredstava i prirodnih dezodoransa koji je služio kao sredstvo za zatvaranje manjih posjekotina nakon brijanja, za umirivanje herpesa, ublažavanje svrbeža, uklanjanje mirisa luka ili ribe te za zamirivanje prišteva, a od njega se mogla dobiti i boja.

4.1.3. toponimi određeni položajem/odnosom prema drugim toponimima: Čȁtrnja na Kùku, Čȁtrnja ù Cnōm, Čȁtrnja ù Ploči, Dòlina u Vrátlu, Dònjā gòra, Dònjā gràdina, Dònjā gréda, Dȏnjā Pétkovica, Dȏnjē dòline, Dònjē sèlo, Dȏnjē vrátlo, Dùbokā Slȃnā dòlina, Dònjī brijȇg, Gòmila u Lòkužam, Gòmiline, Gòrnjā gréda, Gȏrnjā Pétkovica, Gȏrnjē vrátlo, Gȏrnjē dòline, Gòrnjī brijȇg, Gòrnjī dȏ, Grádac, Iznad Pòtkrājnīcā, Jȁma ù Burūmā, Kòrito u Ljúti, Mȃlō jȅzero, Mȅđice, Na Ograđènicam, Nàd lokvōm, Nàdno dȍla, Nȁpēć, Nàvr Stȍžīnā, Nȍvā mèđa, Òtok dònjī Òtok gòrnjī, Pȍd Brijēg, Pòd Dūb, Pod gòmile, Pòd lokvōm, Pòd ogradam, Pòd Veličānim, Pòd Vinogrād, Podčèline, Pòdōrlice, Podòšca, Podòtine, Podòvoljica, Podùmānje, Pògrāđe, Potpèćina, Potpjèščina, Pòtpod, Potpòlača, Potprìśeka, Pòzgon (< Podzgon), Prȍslāp, Srȅdnjī dȉo, Srȅdnjī dóli, Stȃrā, Stȃrā mèđa, Stȃrī vȑt, Starìna, Ù kraju, Vȅlikē njȉve, Vȅlikī tȏr, Vȅlikō jȅzero, Vȅljā gràdina, Za Kòsōm, Za Stòžine, Zaborálja, Zàckva, Zàdašnjica, Zadòlina, Zadžàrdīn, Zàograde, Zaòmeđina, Zàrupe, Zaslàpača
Dvorječni se odnosni toponimi najčešće tvore od pridjeva i imenice (npr. Donja Petkovica), pri čemu se odnos među samim toponimima najčešće iskazuje antonimnim parovima pridjeva, pri čemu antonimni par gornji – donji izražava prostorne
, mali – veliki
 (rjeđe velji) kvalitativne, a stari – novi vremenske odnose.
 Antonimni su nizovi maksimalno tročlani (mali – srednji – veliki) zbog znatnog ograničenja mogućnosti stupnjevanja antonima u toponimiji (Frančić-Mihaljević 1997–1998:88). Postoje i toponimi kod kojih antonimna sastavnica izostaje (tj. ona je ø
). Kod dvočlanih se toponima tvorenih od prijedloga i imenice antonimija iskazuje antonimnim prijedlozima (npr. Nad lokvom i Pod lokvom). U Popovu je, kao i na Braču, u tvorbi toponima najučestaliji prijedlog pod koji označuje mjesto pod proplankom koje je pogodno za obradu (usp. Šimunović 2004:203). Veliko slovo na drugome članu toponimijske sintagme (bila ona dvorječna ili višerječna) znak je da je u mjesnoj toponimiji uščuvan i toponim kojima su antonimni toponimi motivirani (npr. Petkovica, Gornja Petkovica i Donja Petkovica). Prostorni se odnosi u jednorječnim istokorijenskim toponimima iskazuju prefiksima nad-, pod- i pro- 'preko' (Natpeć, Potpeć i Proslap).

4.1.4. toponimi motivirani nazivima biljaka te biljnih zajednica i plodova: Bòbovī dȏ, Brèstica (< brijest
 'Ulmus campetris'), Brijéstac, Bȑštan (< brštan 'bršljan, Hedera helix L.'), Drȁčeve njȉve, Dràčuša, Dȗb (< dub 'hrast'), Dȗba (CI), Dùbrava (< dubrava 'bjelogorična šuma'), Gȃj (< gaj 'uzgojena šuma'), Gràbove dòline (< grab ‘Carpinus orientalis’), Gràbove ȍgrade, Gràbovī Dȏ, Grȁhovac, Jȁbukovī dȏ, Jȁsēn (< jasen
 'Oleaceae Fraxinus'), Klijȇn (< klijen
 'Acer campestre'), Krȕševa, Krȕševica (< kruška 'Pyrus'), Kùpinova làzina, Lȁnište, Lȉnđenin dȏ (usp. alb. lidxi 'leća'),  Lȕkovice (< luk), Òrašac (< orah 'Juglans'), Òskrūšnica (< oskoruša 'Sorbus domestica'), Pòd krijēšvōm (< kriješva 'trešnja, Cerasus' < vlat. ceresea), Pȍdbori, Rȁstovice (< rast < hrast 'Quercus'), Sȉljevac (< silj/šilj 'vrsta divljega žita, Seselis'), Rȅpnā dòlina (< repa
), Sȉtnjī kȁo (< sita 'žukva; Junceus' + kao ‘blato’), Slȉva (< sliva 'šljiva, Prunus'), Smrijȇk (< smrijek 'Juniperus oxidendrus'), Šȉpčine (< šipak 'Punica granatum'), Šȗpljā krȕška, Trijénslī/Trijénslov vȑh (< trensla 'rašeljka, Prunus mahaleb L.'), Tnovī dȏ (< trn
 'Prunus spinosa'), Zàdrijēnje (< drijen 'Cornus mas'), Zèlēnje, Zóvin dȗb (< zova 'bazga' + dub 'hrast')


U toponimiji su se Dubrave odrazili mnogobrojni apelativi koji upućuju na postojanje raznorodnih vrsta stablašica (drijen, dub, grab, hrast, jabuka, jasen, kljen, kriješva 'trešnja', kruška, lipa, orah, oskoruša, smokva i smreka), a znatno je manje odraza naziva grmolikih biljaka (brijest, bršljan, drača, kupina, paprat, sita 'žukva', trijensla 'rašeljka', trn, zelenika i zova), mahunarki (bob, alb. lidxi 'leća' i grah) i žitarica (silj). Biljnim su zajednicama motivirani pak toponimi Dubrava i Gaj.

4.1.5. toponimi motivirani nazivima životinja i životinjskih staništa: Bjelòušice, B(g)ljezine, Gòveđā lȁstva, Gȕbavice (< gubavica 'vrsta žabe'), Kùnā, Mȉšjā lȁstva, Mravìnjāk, Órlica, Orlovíći, Zȅčjā vláka, Zmȋnice
Najveći je dio toponima iz ove skupine motiviran nazivima gmazova i vodenih nametnika (bjelouška, gubavica i zmija), divljih životinja (kuna, zec) i ptica (brglijez 'brgljez' i orao), a rjeđe i domaćih životinja (govedo). Nazivima staništa kukaca uvjetovan je toponim Mravinjak. Dio bi toponima iz ove skupine (osobito motiviranih nazivima ptica te životinjskim nazivima zec) mogao biti i antroponimnoga postanja.

4.2. zemljopisna imena od drugih toponima: Lùkače, Lȕkavac, Plìtkī Dȏ
U ovoj su se skupini toponima odrazili mikrotoponimi Luke i Plitki do (po kojemu je prozvan istoimeni zaselak).

4.3. toponimi motivirani ljudskom djelatnošću

4.3.1. toponimi prema izgrađenim objektima, zdanjima

4.3.1.1. gospodarski objekti: Čȁtrnja (< čatrnja < psl. *čьtъrnja < lat. cisterna
), Gȕstijērna, Gùvnine, Gúvno, Kȁmenica, Kȁmenice, Klȁčina (< klačina 'vapnenica, mjesto na kojemu se gasi klak' < dalm. calcaina), Kȕparice (< kupa 'crijep'), Plìtara (< plitara 'veća kamenica'; plitara 'plitka zdjela'), Pùčina (< pučina 'predio s više pučeva' < puč 'zdenac' < dalm. puteu < lat. puteus 'zdenac, studenac; zbiralište vode, kaljuža'), Stàništa, Ȕblina (< ubao 'zdenac')


U ovoj skupini toponima pretežu odrazi hidronimskih apelativa. Uglavnom je riječ o apelativima kojima se imenuju ograđena i uređena vrela hrvatskoga (kamenica, plitara i ubao) i latinskoga ili romanskoga postanja (čatrnja i puč). Apelativ kamenica u Popovu češće označuje zdenac nego prirodno udubljenje u kamenu u kojemu se skuplja kišnica. Na području Donje Hercegovine apelativ plitara označuje veće kamenice. U mjesnoj se toponimiji odrazio i graditeljski apelativ klačina 'vapnenica', a u pučkome govoru njegova hrvatska metaforična inačica pečena rupa. Poljoprivrednim su apelativima i nazivima povremenih ratarskih nastamba uvjetovani toponimi Guvna i Kućerice, a stočarskih Staništa.
4.3.1.2. vojni i obrambeni objekti: Grȃd, Grádac, Gràdina, Karàula, Kàsār
 (usp. kasarna 'vojarna'), Kúla (< kula 'utvrda' < tur. kule), Metèriz (< meteriz 'opkop od zemlje, rov' < tur. meteris 'rov'), Òstrog (< ostrog 'utvrda'), Vàrdenā plȍča (< varda 'stražište'; usp. alb. vardhë 'čuvar' < lat. guarda 'čuvaj se' + ploča)

Na temelju jezičnih podataka moguće je odrediti i vremenski slijed gradnje utvrda u Popovu. Utvrde su iz ilirskoga razdoblja motivirane slavenskim apelativom gradina, stražbenice iz istoga razdoblja romanskim apelativom varda 'utvrda', srednjovjekovne hrvatske utvrde slavenskim apelativima grad(ac) i ostrog, a prežitak su gotovo četiristogodišnje osmanlijske vladavine toponimi Karaula, Kula i Meteriz.

4.3.2. toponimi prema obitavalištima te javnim prostorima i putovima: Kolòvođa, Kȑs (< krst 'raskrsnica'), Mȃlskā (< Mahalska) čȁtrnja, Hóđa (usp. ohođe 'konjski put'), Òpūće, Pòcēlje, Pod cèstōm, Pòsēlje, Ráskrsnice, Sèlo, Skalìnjača, Stȁza, Za kŕstom

Većina je toponima iz ove skupine motivirana nazivima putova i staza (cesta, kolovađa 'put za kola', put, skalinjača 'skalinada', staza, ulica 'put kroz selo') te raskrižja (krs < krst i raskrsnica). Na tipove se naselja odnose apelativi mahala 'zaselak nastanjen pripadnicima jednoga roda' i selo. Na temelju povijesnih vrela razvidno je da je apelativ selo u Popovu i susjednome Zažablju isprva (kao i u zapadnijim dijelovima hrvatskoga povijesnog prostora) označivao imanje. 

4.3.3. toponimi prema gospodarskoj djelatnosti

4.3.3.1. toponimi u svezi s poljoprivrednom djelatnošću

4.3.3.1.1. toponimi u svezi s uzgojem kulture i tipovima obradivog zemljišta: Bášča ( < bašča < tur. bahçe 'vrt'), Džàrdīn (< džardin 'vrt' < tal. giardino), Lȃđa (< lađa 'uskopani prostor'), Ȍgrade, Pȁsine (usp. Pod). Pȍd (< pod 'obradiva površina na više razina'), Pòuz (usp. pouznica 'dugačka mladica'; Kriste 2007:225), Sȁdovi, Vláka (< vlaka 'zavučena duga njiva'), Vȑtovi

Nazivima su zemljišnih čestica motivirani toponimi Lađa, Lastva, Njiva, Ograda, Pasine, Pod(ina) i Vlaka te sinonimni nizovi toponima raznojezičnoga postanja – toponim Bašče turskoga podrijetla, Džardin talijanskoga te Vrtovi dalmatskoga (< dalm. hortu). Značenja apelativa bašča, džardin i vrt ipak se donekle razlikuju. Bašča se obično nalazi bliže, a vrt nešto dalje od kuće, dok je džardin bolje uređen vrt, a u obližnjemu Zažablju kadšto označuje čak i gaj, novouzgojenu šumu. U mjesnim govorima postoji i stariji apelativ vrtal (< dalm. hortulu). Na lokalitetu Sadovi nekoć se nalazio rasadnik. 

4.3.3.1.2. toponimi u svezi s veličinom i granicom obradivoga zemljišta: Cȋlj (< cilj 'međaš' < njem. das Ziel), Mèđe, Plȕžine


Nazivi su za mjesta razgraničenja zemljišnih čestica cilj i međa. Toponim Plužine najvjerojatnije je prežitak starih slavenskih mjera za površinu koje su se temeljile na dužini brazde koju su volovi mogli uzorati bez predaha.

4.3.3.1.3. toponimi u svezi s privođenjem tla kulturi: Kčevine, Làzina, Lazètine, Prìśeka, Ráđevice, Rázbōjne (usp. rum. război 'novoiskrčena zemlja'; Sk 1:163
), Śenòkosi

Većina se toponima iz ove skupine odnosi na krčevine, a zbog njihove brojnosti među njima nahodimo odraze hrvatskih (krčevina, lazina, priśeka, požar) i mlađih romanskih (razboj) apelativa. Načinom obradbe poljoprivrednoga zemljišta motiviran je toponim Śenokosi.

4.3.3.1.4. toponimi koji se odnose na vinogradarstvo: Lòznica, Pod lòzōm, Trȁp (< trap
 'mladi vinograd'), Tràpište, Vȉnogrād

4.3.3.2. toponimi u svezi s uzgojem životinja

4.3.3.2.1. toponimi u svezi sa stočarstvom i obitavalištima za stoku: Grèbala (< grebalište
 'mjesto na kojemu se grebena vuna'), Gùnjice, Jȁrište (< jara 'ograđeni prostor pred torom' < tal. ara < lat. hara), Kȍzodēr, Obòrīnje, Òtine (usp. *o-tъnь
 'pregrada'), Počívala, Pòjila, Pòjužilovina (: južina 'užina'), Torìćāk, Tòrina, Zàhare (usp. Jarište), Zgȍn (< zgon 'ograđeno mjesto na kojemu se okuplja stoka')

Veoma su česti nazivi za ograđena mjesta na kojima boravi ili se zagoni stoka: goveđak, jara, obor, otina i tor te dio toponima motiviranih apelativom gradac koji u Popovu ne označuje samo razvaline utvrda nego i tor. Na stočarske prerađevine upućuje toponimi Grebala, a na odmorišta za pastire toponimi Pojužilovina i Počivala. U Popovu je, kao i u čitavoj Donjoj Hercegovini, bilo razvijeno bisesilno stočarstvo, tzv. planištarenje, o čemu bilješke nahodimo u osmanlijskim poimeničnim popisima stanovništva Hercegovine koncem 15. st. Zimovalo se ù Humnini (Donjoj Hercegovini), ljetovalo ù Planini (u vrletima Gornje Hercegovina), a jeseništa su se nalazila u podnožjima planina, u Škólju (u primorju od poluotoka Kleka do Bosanke) ili Prijȇko (uz Deransko i Hutovo blato; Puljić 2010:51, 59). Zanimljivo je da se bisesilno stočarstvo, čije korijene „možemo pratiti sve do prethistorijskih gradišta na dinarskim kosama okrenutim prema jugoistoku“ (Gušić 1974:87), u Popovu i Bobanima u većoj mjeri održalo u predjelima naseljenima Hrvatima (kao izrazito stočarska sela ističu se Kijev Do
, Belenići, Golubinac, Orahovi Do, Cicrina, Trnčina i Trebimlja; Filipović-Mićević 1959:124)
. Stočarskom je odjećom motiviran pak toponim Gunjice.

4.3.3.2.2. toponimi u svezi s drugim gospodarskim djelatnostima: Čèlinjāk, Kònjūšnica, Òšca (< ošca 'zamka za ptice'), Ùmašci (< maža 'vunena vreća'), Pomágānja njȉve


Iz ove je skupine toponima vidljivo da se stanovništvo bavilo pčelarstvom, a na obrtništvo i uslužne djelatnosti upućuje toponimi Konjušnica. Na zajedničke javne radove upućuje toponim Pomaganja njiva.  U Popovu su se, dok je bilo pod vodom, lovile patke i druge ptice, o čemu je (kao i o ribolovu, vršidbi žita i jematvi u tom kraju) 1570. – 1574. pisao Jakov Sorkočević (I. Lučić 2009:77). 

4.3.4. kulturnopovijesna uvjetovanost toponima

4.3.4.1. toponimi u svezi s vojnom, upravnom i sudskom vlašću: Cȁrine, Cȁrinīk, Čìtluk (< čitluk 'feudalni posjed' < tur. çiflik), Hása (< has 'feudalni posjed sultana, visokih dostojanstvenika i namjesnika pokrajina' < tur. has), Knežáci, Kolòvnīć (usp. kolovna 'kolona, skupina vojnika')


Pogranični položaj Popova ogleda se u velikome broju toponima koji se odnose na carinarnice i mjesta s kojih se nadgledala granica. U popovskoj su toponimiji uščuvani uglavnom turski (Čiflik i Hasa), ali i njemački (Carine) i mletački (Kolovnić) nazivi. 
4.3.4.2. toponimi u svezi s mjesnom poviješću i mjesnim predajama: Gȕbāvčeva pȇć, Krvàvica (usp. krvavac 'krvni osvetnik'), Pomòrikuće, Vjenčànīk

Toponim Krvavica te dio toponima motiviranih apelativom mejdan upućuju na mjesta negdašnjih bojeva, a brojne se predaje s motivom napada na svatove ogleda u toponimima tvorenih od glagola vjenčavati. Uspomene na epidemijama i ratovima poharana područja zrcali se u toponimu Pomorikuće.

4.3.5. toponimi uvjetovani duhovnim i vjerskim životom zajednice

4.3.5.1. toponimi motivirani imenima kršćanskih svetaca po vjerskim zajednicama te crkvenim građevinama i posjedima: Ckvina, Ckvine, Cȑkvište, Đȃčkō grȏblje (< đak 'učenik vjerske škole, đakon'), Ìlijino bȑdo, Jȁkovo, Kàluđer, Kàluđerskā ȍgrada, Kàluđerskī dȏ, Mìholjā cȓkva, Patàrskā sȍpra (< pratar 'fratar' + sopra
 'gozba'), Pétkovica, Pȅtrov dȏ, Pòpova dòlina (< pop 'svećenik'), Stȁrac, Stȃrci (< starac 'predstojnik krstjanske hiže'), Vára
Na mnogobrojne porušene srednjovjekovne crkve, o čijim ruševinama 1610. govori trebinjsko-mrkanski biskup Gučetić (Pandžić 1959:109), upućuju toponimi Crkvina, Crkvine i Crkvište, a na nekropole stećaka u njihovoj blizini u drugim dijelovima Popova i toponim Desetci. Brojem se deset u Donjoj Hercegovini označuje mnoštvo, obilje čega.
 Valja pripomenuti da je dio toponima koje sam svrstao u ovu skupinu mogao nastati i od kršćanskoga imena, a ne prema titularu crkve. Kako nam nisu poznati titulari većine razrušenih popovskih srednjovjekovnih crkava, većinu sam ipak uvrstio u ovu skupinu, a jesam li kod svakoga pojedinačnoga toponima bio u pravu, pokazat će buduća arheološka istraživanja. Toponim Patarska sopra mogao bi upućivati na povremene dolaske slanskih franjevaca u Popovo, od kojih je najpoznatiji pohod Siksta koji je u 1525. predvodio bogoslužje na Petrovdan u Zavali. Na krstjansku nazočnost u Popovu kojoj je podlegao i dio mjesnih vlastelina Pavlovića i Radinovića (usp. Puljić 1988:74) upućuje toponim Starac. U mjesnoj su toponimiji trag ostavile porušene crkve sv. Petra i sv. Petke u Zavali. U predaji je ostao spomen na crkvu sv. Mihajla u Zavali, a u svjetlu je veoma složenih odnosa pravoslavaca i katolika u Popovu zanimljivi i toponimi Ivanja crkva kod današnje pravoslavne crkve Sošestvija svetog Duha u Ravnome
, a možda i Ivanovićina u Čvaljini nedaleko od danas pravoslavne crkve sv. Jovana, koji, uz brojne slične primjere koje navode povjesničari, rječito govori o širenju pravoslavlja na nekoć isključivo katoličku istočnu Hercegovinu. U Ravnome bilježimo i toponim Staz koji bi se mogao povezati s homonimnim antroponimom. Iako nema arheoloških potvrda da se u Ravnu nalazila crkva sv. Anastazija, u selu se nalazi srednjovjekovna crkva sv. Mitra, a postoje zapisi i predaje o postojanju više crkava koje su Osmanlije porušili kad su ovladali tim prostorom. Nedaleko od Ploča u Neretvanskoj krajini nalazi se naselje Stáševica prozvano po svetome Stašu (Anastaziju), solinskome mučeniku. Zidovi se starokršćanske bazilike iz 5. st. posvećene tomu svetcu nalaze u blizini Jezera (M. Vidović 2004:46), tako da je kult sv. Staša očito bio raširen u međuriječju Neretve i Rijeke dubrovačke. Toponim Vara mogao bi se povezati sa štovanjem sv. Barbare, zaštitnice rudara. Na zavjet sv. Jakovu upućuje toponim Jakovo, a toponimi Đačko groblje i Kaluđer odraz su utjecaj pravoslavnoga manastira čiji su se posjedi razasuli Dubravom.

4.3.5.2. prežitci pretkršćanskih vjerovanja: Ȉgrište, Matàlōz dòline (< mataloz 'lud'), Nȁklētī dòlac, Trȅskavac (< psl. trěskъ 'grom'), Trȅštenīk (usp. Treskavac), Vȉlišta, Vràžijā pèćina
U toponimima Treskavac i Treštenik uščuvan je spomen na slavensko božanstvo munje i groma Peruna
 u koji se na ovim prostorima dijelom pretočio kult svetoga Jurja/Đurđa i svetoga Ilije (usp. toponim Ilijino brdo). Na štovanje Svantevidova, slavenskoga božanstva obilja i plodnosti, upućuju i toponimi motivirani apelativom dub. Pod dubom su se, naime, kao svetim stablom donedavna održavali seoski zborovi, a u doba osmanlijske okupacije ondje se održavalo i bogoslužje. Treba spomenuti  i to da je puk crvene mrlje na stijenama u ponorima tumačio kao krv koju je prolio đavao kojega je ubio sveti Petar. U Popovu takve mrlje nahodimo u ponoru Crnulji (a crkvu svetoga Petra nahodimo u obližnjim selima Glumini i Turkovićima) te u vrletima Ilijina brda iznad Orahova Dola. Toponimi Nakleti dolac i Vražija pećina upućuju na postojanje nekrštenih bića koji se u drugim krajevima nazivaju macićima ili macarolima. Raširenost vjerovanja u vile odrazila se u toponimu Vilišta.
 Igrišta su po čitavoj istočnoj  Hercegovini duhovna središta sela, a označuju mjesta na kojima po noći igraju vile. Na moguće žrtve vilinjega „igranja“ upućuje toponim Mataloz doline.

4.3.5.3. ostali elementi duhovne kulture: Bòžićevište, Djèčjē grȏblje, Gòmila
 (< gomila 'hrpa nabacana kamenja' < psl. mogyla 'grobni humak'), Grèbuša, Na grèbu, Zákrīžje, Zápisne stijȇne
4.4. toponimi antroponimnoga postanja:

Najviše je toponima antroponimnoga postanja tvoreno od pridjevaka, rodnih imena i prezimena. U toponimiji su se jugozapadnoga dijela Popova odrazili sljedeći pridjevci, rodna imena i prezimena: Andrić (Češljari, Orahovi Do
 i Zavala), Balija (doseljenici s Golubinca u Orahovi Do), Blanić
 (izumrli; živjeli u Zavali i Čvaljini), Bogašinović (možda današnji Potrebice; Zavala), Boroje (današnji Brkići i Jerčići; Orahovi Do), Bošković (raslojili se na Kristiće i Tomičiće; Orahovi Do), Burum (Orahovi Do), Buterin (rod izumro u Zavali; preselili se u Ravne kotare), Čalak (Zavala), Češljarić (negdašnji Nikolići; izumrli rod u Zavali), Ćorić (Češljari), Dragić
 (Češljari), Đurić (rod je nastanjivao Orahov Do, Ravno i Češljare
), Gadžić (izumrli rod u Orahovu Dolu
), Gakić (izumrli rod u Orahovu Dolu; preselili se dijelom u Brotnju, odakle je jedna obitelj došla u Trnčinu), Ivanović (starije prezime Zvona; toponim zabilježen u Orahovu Dolu), Jović (Bjeljave, Češljari i Zavala), Kadijević (izumrli u Zavali i preselili se u Slivno u Neretvanskoj krajini), Kojić (Grabovi Do), Korać (Zavala), Kovačević (izumrli rod u Orahovu Dolu; navodno su se ranije prezivali Pavlović), Krečak (Češljari), Kristić (Orahovi Do), Krunić (izumrli rod u Zavali), Kuže
 (izumrli rod u Ravnome, iseljen na Moševiće; sudeći po toponimiji živjeli su i u Grabovu Dolu), Maslarević (izumrli rod u Orahovu Dolu), Medić (iz Orahova Dola i Ravna iseljeni u Gluminu i potom u Dobranje u dalmatinskome dijelu Zažablja), Milić (starije prezime Balija), Muharica (izumrli muslimanski rod u Zavali), Novaković (stariji pridjevak ili prezime Maslarevića), Pandža (Orahovi Do), Pavlović (izumrli u Orahovu Dolu i odseljeni u Žukovice), Pekić (rod sa Zagorca i Orahova Dola iseljen u Konjic), Perić (Orahovi Do), Sinanović (izumrli muslimanski rod doseljen iz Ljubinja u Zavalu), Tomičić (Orahovi Do), Vukić (žive u Ravnome, a sudeći po toponimiji nastanjivali i Češljare) i Zec
 (izumrli rod u Zavali). U mjesnoj su se toponimiji odrazili pridjevci, rodna imena i prezimena čiji nositelji žive u susjedstvu: Čengić (muslimanski posjednici u Popovu), Ćetković (rod s Belenića i Golubinca koji je posjede imao i u Zavali), Ćosić
 (izumrli rod iz Orahova Dola), Dadić (rod na Belenićima u susjednim Bobanima; imali posjede i u Češljarima), (H)romić (muslimanski rod u Ljubinju i Stocu, posjednici u Orahovu Dolu; Romići katolici živjeli su pak u Čvaljini i na Trebimlji), Jelić (došli za trgovinom iz Slanoga, rodom iz Trnove), Kokot(ović) (pridjevak se spominje u Gradcu), Kralj
 (katolički rod na Golubincu, a pravoslavni u Ravnu), Perišić (rod koji nastanjuje Grmljane u jugoistočnome te Dračevo i Drijenjane u sjeveroistočnome dijelu Popova; spominju se u Zavali, Skoče (spominju se na Zelenikovcu odakle su se odselili u Ravne kotare; možda su ondje stigli iz Zavale), Sladić (spominju se u Orahovu Dolu), Sušac (izumrli rod u napuštenome selu Sušci u Trnčini; spominju se u Češljarima), Tucak(ović) (rod je nastanjivao Dodanoviće, a potom se odselio u Tucakovinu u Gornjemu Hrasnu i u Konjic) i Zor(i)čić (spominju se u Grabovu Dolu).


Razmjerno je velik i udio toponima motiviranih osobnim imenima. U mjesnoj su se toponimiji odrazila sljedeća narodna imena: Bilin (< Bile < Biloslav
), Božo (< Božidar), Brȃnko (< Branimir/Branislav), Budić (< Budo < Budimir/Budislav), Ćetko (usp. Cvjetko < Cvjeto < Cvjetomir), Grdan, Mušo (< Mušo
 < Mutislav; Ivanova 2006:311), Radoje (< Rade < Radomir/Radoslav), Rade (< Radomir/Radoslav), Raduš (< Rade < Radomir/Radoslav), Ruža i Vuk. Znatno je manji udio toponima tvorenih kršćanskim (Andrija, Antun, Barle i Baro < Bartul, Grgo < Grgur, Ilija, Martin, Vranota < Vrane 'Frane' te Vice i Viko < Vicencije) i muslimanskim (Alija, Đerota < Đero < Đerasim i Zuko < Zulfikar) imenima. Izdvojimo i tri toponima nastalo od veoma rijetkih osobnih imena. Hibridnim je osobnim imenom Bitomisal (< Bito 'Vido' + -slav) motiviran toponim Bitomišlje. Toponim Trublja najvjerojatnije je nastao premetanjem od antroponimne osnove Turb-.  Naime, ARj bilježi osobno ime Turbe, kao podanik se humskoga kneza Andrije spominje Hrvoje Turbić,  a u Vidonjama u dalmatinskome dijelu Zažablja postoji zaselak Trubino brdo (D. Vidović 2009a:178). Toponim Semelja izvodi se pak prema biblijskomu imenu Semeo
 (< Simej; ARj 14:843).

U mjesnoj su se toponimiji odrazili i sljedeći nadimci: Beg, Bula (< bula 'muslimanka'), Đević, Klobučar (nadimak Ćorića u Češljarima), Meštrak (usp. meštar 'majstor'), Mrkonja, Šare (usp. šarovit 'nepredvidiv), Škrabača
 i Vrdan
 (< vrdati 'izbjegavati').
4.4.1. višečlani toponimi antroponimnoga postanja
4.4.1.1. toponimi od antroponima i zemljopisnog naziva: Àlijina dòlina, Àndrijina vòda, Beg rijéka, Bȉlina pèćina, Bògišina dòlina, Brȃnkova dòlina, Bȕdim/Bȕdin Dȏ, Bȕličina gréda, Ćȅtkova dòlina, Ćȅtkova vòda, Ćórića dòlina, Drágića prȍdō, Đèrotin dòlac, Ìvanovića vòda, Kȍkotova dòlina
, Kováčevića dòlac, Màtijeve dòline, Médića dȏ, Mkonj dòlac, Mkonjā jȁma, Muháreva/Mȃreva Ljȗt, Mȕšjā dóla, Pàndžina glàvica, Pod Médića dócem, Rȁdonjin dȏ, Rȗžnjī dòlac (< Ružnji 'Ružin'), Skȍčim/Skȍčin dȏ, Slȃdova dòlina, Šárina glàvica, Vìcēncova rȕpa, Vrànotina prȍdō, Vdanova ljȗt, Vȗkova dòlina, Vúkove strȕge (< struga 'jaruga'), Zórčeva pèćina, Zúkina jȁma
, Živáljev dȏ

U ovoj skupini toponima uščuvano je najviše apelativa koji se odnose na geomorfologiju krša: dolina (apelativ sadržava 9 toponima), dolac (5), do (5), jama (2), ljut (2), pećina (2), prodo (2), dola (1) i rupa (1). Česti su i odrazi hidronimskih osnova: voda (3) te rijeka (1) i struga (1). Nešto je manje odraza oronimskih osnova: glavica (2) i greda (1).

4.4.1.2. toponimi od antroponima i fitonima: Mȅštrākova dùbrava

Riječ je o razmjerno maloj skupini toponima u kojoj je uščuvan naziv biljne zajednice dubrava. 

4.4.1.3. toponimi od antroponima i gospodarskih naziva: Àndrīća vȑti, Antúnova lazètina, Bàlijino gúvno, Bȃrovo gúvno, Bjȅlovo gúvno, Bùrumova stȁja, Ćȅtkov sȃd, Ćórića ȍgrade, Ćósina làzina, Đévića lȏžđe (usp. lozje
), Gádžića lazètina, Gŕgina čȁtrnja, Jélića vìnogrād, Jóvića ȍgrade, Králjeva lazètina, Krístića gúvno, Krístića kàpija, Krístića mȏs (Kristić + most), Mȃrića gúvno Médića gúvno, Nȍvākovo gúvno, Pȃvlovića gúvno, Pȃvlovića ráđevice, Périća gúvno, Périća lazètina, Rádin tȏr, Súškova tòrina, Tòmičića gúvno, Vícina lazètina, Víkova tòrina, Vúkića ȍgrada


Najviše toponima iz ove skupine uz antroponim sadržava gospodarske nazive povezanima s poljodjelstvom i vinogradarstvom: guvno (9), lazetina (5), lazina (1), ložđe (1), rađevica (1), sad (1), vinograd (1) i vrt (1). Uz stočarstvo su povezani apelativi torina (2), tor (1) i staja (1). Apelativ ograda (3) mogu biti povezani i sa stočarstvom (mogu označivati tor) i s ratarstvom (mogu označivati ograđene njive). Od gospodarskih naziva motiviranih zbiralištima vode uščuvani su čatrnja (osnovni apelativ za zdenac
). U mjesnoj su se toponimiji odrazili i graditeljski apelativi kapija i most.

4.4.1.4. toponimi od antroponima i naziva uvjetovanih duhovnim i vjerskim životom zajednice: Čȁlākovo grȏblje, Jóvića grȏblje

4.4.1.5. toponimi tvoreni od antroponima i naziva kulturnopovijesnoga postanja: (H)rómića kúla, Kàdijevića kúla, Kováčevića kúla

Uz Romića kulu (toponim se danas izgovara isključivo tako) vezana je sljedeća predaja koju je Ani Brkić ispripovjedio Nikola Brkić Haga: Brkići su nekoć bili Borojevići iz Ravnoga.  Živjeli u Orahovu majka Anica i sin Ivan (bio dosta runjav). Beg skupi 25 Turaka i pošalje ih u Orahovi Do da trape za loze na njivi kod crkve Borojevića. Svrate dvojica da kažu Anici da će trapit. Upitaše čiji je to sin Ivan. Anica se naljuti, zatvori vrata i zove susjedu Jelu: – Daj mi glamlju (s ognjišta) da zapalim krov na kući da izgore Turci. Oni se prepadnu i obećaju da neće trapit ako ih pusti. Tako i bilo. Poslije Ivan ode u Ljubinje, plati 30 nekih novaca i promijeni prezime u Brkić.

4.4.1.6. toponimi tvoreni od antroponima i naziva za obitavališta, javne prostore i putove: Brȃnkov lȃz (< laz 'uski put'), Jóvića ȕlica, Kréčkova ȕlica


Uz antroponim najčešće dolaze naziv putova unutar sela. 

4.4.1.7. od antroponima i toponima: Mílića Rȁdūš

4.4.2. jednočlani toponimi antroponimnoga postanja

4.4.2.1. toponimi od posvojnoga pridjeva: Bìtomīšlja, Gdan
, Kùšelj, Trúblja


Hidronim Bitomišlja (usp. osobno ime Vitomisal)  sadržava kršćanskom ime Vid. Te potvrde svetačkog imena Vid s betacizmom nisu navedene u radu Šimunović-Lukenda 1995., ali Petar Skok (3:585) navodi osobno ime Bitoie koje dovodi u svezu s lat. Vitus, a na stolačkome području postoji naselje Bìtunja nastalo najvjerojatnije pokraćivanjem dvorječne toponimine sintagme *Bitunja Vas. Zanimljiv je i toponim Kušelj koji bi se mogao dovesti u vezu s antroponimom Kuše (< Kuzma), no vjerojatnijim bi se čini da je riječ o spomenu na rod Kuže koji je živio u Ravnome i odnud se preselio u Moševiće.

4.4.2.2. toponimi antroponimnoga postanja s toponomastičkim sufiksima: Brȅkovac, Butèrina, Ćetùnica, Dadìćuša, Gàkuša, Gȑkovina, Kovàčuša, Krùnićevina, Maslàruša, Medàrice, Pèrišićevina, Škràbača, Vícevina, Zȇčevina, Ždrálovina


Većina sufiksa kojima su tvoreni toponimi iz ove skupine označuju pripadnost (-ača, -ac, -ica, -ina, -ovac/-evac, -ovica/-evica, -ovina/-evina, -ulja, -uša). 

4.4.2.3. antroponimi u funkciji toponima: Bŕkići, Bùrumi, Čèngīći, Čȅšljāri, Jȇ(r)čići, Krístići, Pàndže, Périći, Pirjáći, Rȁdūš, Tòmičići, Tȕcāk

Uzimanje osobnih imena za imenovanje nije odlika slavenskih jezika nego je pojava mlađega postanja, no u Dubravi ipak nahodimo jedan primjer (Tucak). Većina je toponima iz ove skupine nastala pluralizacijom od rodnih imena ili prezimena: Brkić (< brk), Burum (usp. bulumač 'žitko zamiješano brašno kojim hljebari podmazuju hljeb kad je upola pečen'; Sk 1:234), Čengić (< čengija 'kavanska plesačica i pjevačica'), Češljarić (< češljar 'obrtnik koji izrađuje češljeve'), Jerčić
 (< Jelka < Jela), Kristić (< Kriste < Kristofor), Pandža (< pandža), Perić (< Pero < Petar), Pirjać (< Pirjać < Piro < Petar) i Tomičić (< Tomica < Toma). Osobno ime Piro, nastalo prema kršćanskomu imenu Petar, potvrđeno je u 13. i 14. stoljeću u Dubrovniku, a u 15. stoljeću ondje nahodimo i osobno ime Pirko koje Petar Skok (Sk 2:650) drži mogućim dalmatskim prežitkom. Boško Pirija (< Pirija < Piro) iz Stoca spominje se pak 1637. tako da je moguće da su Pirići sa stolačkoga područja pristigli iz Orahova Dola. Sufiks -ać uščuvan je i u prezimenu Maslać.
4.5. toponimi etničkoga ili etnonimskoga postanja: Cìgānjka, Golùbinačkō pȍlje, Gȑčkē gòmile, Gȑčkō grȏblje, Òrovskō pȍlje, Tȁtarica, Zȁvōskā gràdina, Zȁvōskō pósēlje


Ktetik grčki odnosi se u Popovu na starinu objekta i na graditeljsko umijeće zidara ili klesara koji ju je izgradio, a ne na vjersku pripadnost (tumačenje prema pridjevu grčki nahodimo samo u pravoslavnom puku i možemo ga smatrati pučkom etimologijom). Štoviše, na srednjovjekovnome katoličkom groblju u Ravnu na više „grčkih grobova“ stoji titula proto kojom se označuje protomajstora. U pučkoj predaji Grcima se smatraju prastanovnici Popova, „svojevrsna su metafora predaka“ (I. Lučić 2009:353). Spomenimo i ktetik rimji 'rimski' (zabilježen u Ravnome u toponimima Rimice i Rimje doline) koji se odnose na posjede ravanjske župe. U dubravskoj su toponimiji uščuvan je i etnonim Ciganin. Naime, na padalištima su svoje šatore običavali prostrijeti Romi (bilo im je zabranjeno ulaziti u sela) koji su za sitan novac kositrom začepali rupe na loncima (kalàjisali; isto su u Gradcu činili starosjedioci Sentići) te otuda česti toponimi motivirani etnonimom Ciganin. Posebno je zanimljiv toponim Tatarica. Naime, u Osmanlijskome Carstvu Tatari su na konjima raznosili poštu iz Carigrada u različite dijelove Carstva (Škaljić 1979:63). Pouzdano se zna da je pošta za vrijeme osmanlijske vladavine dolazila na Gornji Zelenikovac. U mjesnoj su toponimiji uščuvani i pridjevi golubinački, orovski i zavoski.

4.6. toponimi nejasna postanja ili motivacije: Bàrzeni dȏ, Borálja, Čèrāzovica, Drȃkūp
, Grȕmāč lȃz
 ( grumac 'kapra, Capparis spinosa'), Kòselj vȑt

5. Zaključak

U radu se, na temelju terenskoga i arhivskoga istraživanja, donosi opis naselja u Dubravi te se obrađuje više od 600 toponima u tome dijelu Popova. 
U prvome se dijelu rada iznosi osvrt na demografske prilike u Dubravi. Navedeno je područje bilo izloženo velikim migracijama stanovništva zbog kojih ondje danas živi dvadeset puta manje stanovnika nego koncem 15. st.
U drugome se dijelu rada iznosi etnografsko-demografski opis sela, iznose se podatci o rodovima koji nastanjuju ili su nastanjivali Dubravu, bogato kulturno-povijesno naslijeđe (s novim podatcima prikupljenim terenskim istraživanjem) toga kraja te se opisuju prirodni fenomeni. Selo se Zavala spominju u povijesnim vrelima od 1372. te je pred osmanlijsku najezdu bila upravno i duhovno središte Popova. Po brdima u okolici Zavale nalazimo ostatke utvrda, a u starome središtu sela (u dijelu sela u kojemu su današnje kuće Andrića i Jovića) i u njegovu podselju nalazile su se srednjovjekovne crkve. Selo je Češljari baština srednjovjekovnih velikaša Nikolića. Na temelju povijesne toponimije pretpostavljamo da se ondje nalazilo srednjovjekovno naselja Poljičani. Osim izvorne graditeljske arhitekture Češljari su iznimni i po jedinstvenome prirodnome fenomenu, tzv. sustavu puhaljki, zgog čega češljarsko Poselje zna potonuti. Orahovi Do spominje se pak od 1284. Rodno je mjesto Nikole Boškovića (oca Ruđera Boškovića) te glasovite obitelji Medvjedović iz koje potječu dva biskupa. Usprkos činjenici da se nalazi u neposrednoj blizini pravoslavnoga manastira, čije posjede Orovci obrađuju, selo je tijekom čitave svoje povijesti ostalo katoličko. Osim srednjovjekovnih ostataka (ponajprije crkve sv. Ivana) tijekom ovoga smo istraživanja na lokalitetu Rupe naišli na ulomke rimskoga crijepa. Orahovu Dolu pripadaju i zaseoci Bjeljave/Plitki Do i Grabovi Do, orovska ispasišta. U Bjeljavama smo pobrojili dvadestak gomila i jednu monumentalnu gomilu na samome ulazu u zaselak, a u Grabovu Dolu posebno je zanimljiva kuća Mihe i Nikole Kojića kod koje je čatrnja s vanjskom česmom.
Treći se dio rada odnosi na mjesnu toponimiju u kojoj se ogleda reljefna, biljna i životinjska raznolikost Dubrave, gospodarska djelatnost puka te važnost mjesta na kojima se nalazi voda (osobito u brdskim predjelima). U mjesnoj su toponimiji vidljivi tragovi predrimskoga (Rustac) i dalmatskoga supstrata (Čatrnja, Gustijerna, Klačina, Ploča, Polača, Pučina, Škripine).  Od adstratnih je slojeva najzastupljeniji je turski koji se ponajviše odrazio u vojno-upravnim toponimima (Čitluk, Hasa, Karaula, Kula, Meteriz), ali i u zemljopisnome nazivlju (ada 'riječni otok', bubreg 'šiljato brdo', surdup 'klanac'). U skupini toponima nastalih prema antroponimima razmjerno je malo toponima nastalih prema muslimanskim osobnim imenima i prezimenima, što pokazuje da islamizacija nije imala osobito velikoga uspjeha u Popovu. Razmjerno je dobro zastupljen i mletački sloj koji se odrazio čak i u drugome imenu makrotoponima Dubrava – Vala, ali i u gospodarskim toponimima (Džardin, Jarište, Kuparice, Umašci). Odraz je migracija albanskih stočara toponim Linđenin do, a vlaške nazočnosti toponim Razbojne. Njemački se jezični sloj odrazio u apelativu carina, a drugdje po Popovu u toponimima uvjetovanim željezničarskim nazivljem. Današnjemu su puku neprozirni toponimi tvoreni hrvatskim apelativima humac 'omanji brijeg', ložđe 'lozje', ljub 'blato, lokva', mil 'pijesak' motovilo 'sprava za motanje niti kod tkanja', naklo 'mokrina', nerez 'pustopoljina', ostrog 'utvrda', srb 'vrelo', ubo 'zdenac' ili zemun 'prokop'.
Toponimija nam otkriva i mjesta negdašnjih slavenska poganskih svetišta koja su se prometnula u kršćanska oltarišta i bogomolje (arheološka bi istraživanja mogla potvrditi postojanje crkava posvećenih sv. Anti, Mihovilu i sv. Barbari). Ostatci su slavenske mitologije i kršćanstva najrazvidnije u Igrištima, središtima popovskih sela u kojima su nekoć igrale vile. Saznajemo iz nje i imena izumrlih rodova te osobna imena koja su danas posve iščezla iz uporabe (Bilin, Mušo, Semelj, Slado). 

Veliko je bogatstvo dubravskoga naslijeđa i toponimije te znanje ono malo preostalih ljudi u ovome kraju, sve po izbor ljudi, dostojnih nasljednika slavnih predaka. Upravo na toj činjenici te ustrajnosti i graditeljskoj umješnosti Popovaca temeljimo nadu u bolje dane za ove danas poprilično opustjele krajeve. Neka oni koji odlučuju barem ne smetaju ako već ne žele pomoći.
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� Zbog kratkih se rokova ne straši više samo djecu dumama, nego i autore članaka u zbornicima.


� Navedeni su podatci u potpunome nesuglasju s Hasandedićevom tvrdnjom da u Popovu 1624. ima oko 800 muslimanskih kuća. Uostalom, Popovo je 8.000 stanovnika dosegnulo tek u 20. st., a trebinjsko-mrkanski biskupi i popovski župnici u 15., 16. i 17. st. gotovo uopće ne govore o islamizaciji, nego samo o popravoslavljivanju svojega vjerničkog puka.


� Toga je dana, na svadbi Marinka Kristića, posljednja hrvatska trobojnica prošla kroz Ljubinje.


� Izračun načinjen prema SBiH 256, 257, 260, 261.


� Na temelju je tih arheoloških ostataka Srpska pravoslavna crkva neargumentirano pomicala izgradnju manastira na rani srednji vijek.


� Da je riječ o veličanstvenoj građevini, svjedočio je i Ljubo Mićević koji je na Petkovici naišao na dvadesetak „grčkih ploča“ (Filipović-Mićević 1959:148).


� Riječ je o potomcima Ivana Jelića koji se preselio iz Trnove u Slano te koji 1835. ondje osniva svoju trgovinu da bi 1842. od Austrije otkupio Knežev dvor u Slanome (koji su 1806. spalili Crnogorci; Golušić 1991:33).


� U toj osnovi valja tražiti i tumačenje prezimena Srba. U Orahovu Dolu zabilježili smo i zoonim Sŕbo (ime psu) te je očito da su antroponimi motivirani osnovom *srb- nadimačkoga, a ne etnonimskoga postanja. Etimologiju toponima tvorenih osnovom *srb- navodi Šimunović (2009:293) te njome tumači hidronime (lokve i vrela) Srb u Lici i S(o)rbar u Istri te povijesni toponim Srbica u Biogradu.


� Kazivala Anica Kristić Dupka (rođ. oko 1878., udala se 1900.). Dočekala je da se ukine pruga, umrla je 1978. godine.  


� Ovo je izvadak iz istraživačkog rada koji će biti objavljen u knjizi Stanislava Vukorepa o uskotračnim prugama od Čapljine (Gabele) do Dubrovnika, Zelenike i Podgorice u Crnoj Gori.


� Priopćio tišler  Andrija Lučić iz Zavale.


� Priopćio Mato Leto iz Čibače u Župi dubrovačkoj i povremeni stanovnik rodnih Češljara.


� Priopćio Mato Matijić, umirovljeni nadzornik pregledača vagona iz Čapljine.


� Priopćio dipl. ing. strojarstva Ante Martinović, šef ložione u Dretelju, koji danas živi u Čapljini.


� Priopćio Pero Božić, umirovljeni strojovođa iz Čapljine. 


� Priopćio Andrija Lučić iz Zavale. U njegovoj kući stanovao je 1924. – 1938. Mate Primorac, čuvar pruge. 


� Priopćio Drago Alilović, umirovljeni strojovođa iz Čapljine.


� Opširan opis Češljara, na temelju kojega je napisano i ovo poglavlje, iznijeli su Mato Leto i Stanislav Vukorep u časopisu Vrutak (11/2007:58–61).


� Usp. sofra 'trpeza; zaokružena učinjena koža na čijemu su rubu povezane duge petlje također od kože koja služi za odnošenje hrane težacima na njivi' (Škaljić 1979:568). U Popovu je pak zabilježen apelativ sofra u značenju gozba (Kriste 2007:227).


� Na Zelenom docu prema Zavali jedan je od Ćorića imao kavanu. Slabo je radila, gazda bio pred bankrotom. Jedan dan navrati u kavanu skupina putnika. Naruče kavu, a nema vlasnik nego tri zrna. Tuče on ta tri zrna i misli kako li će samo zadovoljiti goste.  Ipak, pristavi kavu i skuha im je. Njih se dojmilo koliko je on  pripremao kavu i mislili su da se posebno potrudio za njih. Dobro su ga platili, spasili ga bankrota, pa je nastavio raditi.


� S obzirom na često preseljavanje puka iz jugozapadnoga dijela Popova i Bobana u Slansko primorje, držimo mogućim da je rodnim imenom Grgurić motiviran ojkonim Grgùrići kod Slanoga.


� Zanimljivo je da se osobno ime Pokrajac spominje u Orahovu Dolu 1475., a u svjetlu je raznoraznih predaja o podrijetlu Boškovića spomenuti i da dio crnogorskih Boškovića ima predaju da su iz Orahova Dola i da su bili katolici. Treba napomenuti da su i hutovski i mrkonjićki Boškovići rodom iz Orahova Dola. Obje grane Boškovića nose obiteljski nadimak Kàdīć, s tim da su mrkonjićki Boškovići pod utjecajem pravoslavne većine popravoslavljeni.


� U Popovu i susjednim Dubravama u hrvatskim se govorima razvilo sekundarno h, koje je često „u krajevima gdje proces gubljenja toga zadnjonepčanog konstriktiva nije bio dosljedan“ (Peco 1986:96), i to u temeljnome hrvatskom leksiku (hudòvica < psl. *vьdova, hđa < psl. *rъdja, hvat se < psl. *rъvati, hȑzat < psl. *rъzati), posuđenicama iz turskoga (hádet < tur. âdet, hȁt < tur. at), pa čak i u antroponimijskome (neslužbene inačice svetačkoga imena Ante/Anto i Ilija te osobni nadimak Nikole Brkića Haga: Hánto < lat. Antonius, Hìlija < lat. Elias, Hàga < tur. aga) i toponimiji (Hòrahovī Dȏ : orah).


� Orovci su granicu prema Majkovima pomaknuli u svoju korist zahvaljujući mudrosti svojih predaka. Orovci i Majkovci dogovorili su se da predstavnici sela krenu u isto doba te da granica bude ondje gdje se susretnu. Orovci su krenuli ranije i tako pomaknuli granicu u svoju korist.


� Uz nastanak i povijest kapelice vezana je sljedeća priča: Obio grad lozu u petak. Zavjetovali se svi svetome Jakovu i napravili kapelicu na brdu poviše sela. Otada niko ne ide u lozu petkom. Partizani 1944. pucali topovima u kapelicu i oštetili je. Izišla peterica kod kapelice, trojicu ubi grom, a dvojicu ošamuti.


� Iako apelativ majdan obično označuje negdašnje bojno polje, a u Zažablju i grobište, u popovskoj toponimiji apelativ mejdan najčešće označuje običnu livadu.


� S obzirom na to da u mjesnim govorima ne postoji apelativ rt/rat, pučka etimologija tome doskače na način da mijenja lik toponima Poratak, Poredak ili Poretak ('prvi vrh u gorskom vijencu'). Moguće je da se i u Popovu nekoć rabio apelativ red 'kamen živac', pa je došlo do ukrštanja apelativa rt/rat i red.


� U Vojvodini se pak apelativ surduk izvodi od mađarskoga szurdok 'provalija, klanac' (Brozović Rončević 2003:11), pa ne treba posve odbaciti ni tu mogućnost. Kako toponim nije potvrđen u starijim razdobljima, ipak dajem prednost tumačenju od turskoga apelativa.


� Riječ balvan došla je iz turkijskoga balbal 'nadgrobni stup' i u praslavenski je najvjerojatnije ušla iz avarskog jezika (Sk 1:103). Na južnoslavenskim prostorima u ranijima razdobljima apelativ obično označuje idola ili mjesto na kojemu se idola štuje (Ivanova 1982:44), no kasnije je mogla nastati i metaforizacijom koju sam već naveo.


� U Hercegovini je stup 'obradivo zemljište u vlasništvu jednoga vlasnika', što je prežitak rodovskoga društva kada se na zemljište postavljao stup kao znak zauzetosti zemljišta (Šimunović 2004:192).


� Apelativ bubreg zabilježen je samo u istočnoslavenskim i južnoslavenskim jezicima te se drži posuđenicom iz nekoga turkijskoga jezika, najvjerojatnije bulgarskoga. Na području između Neretve i Rijeke dubrovačke apelativ se toponimizirao te označuje brda sa šiljastim vrhom, a u Popovu mu odgovara toponimizirani apelativ turskoga postanja perčin (usp. oronim Pèrčin u Dobrome Dolu).


� Na Braču apelativ viganj označuje 'blagi pristranak' (Šimunović 2004:227).


� Za apelativ čaklja Petar Skok (Sk 1:251) drži da je moguće da je riječ avarskoga postanja.


� Pridjev kriv može značiti 'lijevi', ali može nositi i pejorativno značenje, pa bi toponim Kriva vlaka mogao označivati i mjesto nepogodno za uzgoj poljoprivrednih kultura.


� Vrela i zdenci počesto su mjesta oko kojih se vežu predaje i ispredaju priče. U krajevima istočno od Neretve česte su priče o utapanju djevojaka u pojedinim vrelima. Uz zdenac je pak Dubočaj u Dubljanima vezana priča po kojoj se u njemu utopio bogataš kojemu su novci ispali u zdenac i za kojima je ronio dok se u svojoj pohlepi nije utopio. Apelativ dubočaj označuje i 'halapljiva, nezasitna čovjeka' (D. Vidović 2008:445).


� Petar Skok (3:176) drži da je riječ o predrimskoj riječi.


� Za ojkonim Šćenica u Bobanima zabilježen je lik Sjenica (čak i početkom 20. st.). Lako je moguće da je lik Sjenica bio neproziran novodoseljenom vlaškom stanovništvu te da su ga zamijenili sebi razumljivijim imenom.


� Da je osnova nerězъ nekoć mjesnome pučanstvu bila prozirna potvrđuje i činjenica da se na području današnjega zaseoka Nerađe u Gradcu nalazi mikrotoponim Nerezine. Osnove su nerězъ i nerađe istoznačne, s tim da je potonja mlađa. Možda je i u toponimima kao što su Hržište moguće tražiti apelativ rězъ.


� Antonimni par gornji – donji susrećemo kod dvočlanih toponima (npr. Donje doline i Gornje doline). U ojkonimiji pridjev gornji ne označuje uvijek položaj na višoj nadmorskoj visini, a u Popovskome polju označuje apelativ donji označuje područje bliže Zablatku.


� Primjerice, Malo jezero/Veliko jezero.


� Primjerice, Nova međa/Stara međa.


� Tako je, primjerice, u odnosu Selo i Donje selo. Ne nahodimo toponim *Gornje selo.


� U Trebimlji bilježim i apelativ (sic!) brèstica 'pojilo' (potvrđeno i u Kriste 2007:215). Apelativ je nastao prema imenu pojila. Brijest je u pučkome vjerovanju (kao i drijen) simbol zdravlja, a obično se brestova stabla nahode uz lokve i druga manja zbirališta vode.


� Jasenovina je služila za ispitivanje je li voda pitka. U lokvu ili kamenicu stavljala se jasenova grana i ako bi pustila boju, to je značilo da je voda zdrava. Od crnog se pak jasena dobivala crna boja kojom se bojilo vunene kabanice i pređu.


� U starim su kljenovim deblima pčelari smještali ulišta.


� Ne isključujemo ni mogućnost da je toponim motiviran apelativom repa 'kamenjar'.


� Dio je toponima koji sadražavaju naziv biljke trn vjerojatno motiviran pučkim vjerovanjem da se crni trn (ili trnjina, Prunus spinosa) pušta da raste u blizini kuća kako bi se zli duhovi na njih naboli. 


� Riječ je o izravnoj posuđenici iz latinskoga u kasni praslavenski (Gluhak 1995:164).


� U kući je stanovao trgovac Jelić iz Slanoga.


� Na istome mjestu Petar Skok navodi usporedne toponime Razbojine, Razbojna (draga) i Razbojno.


� Apelativ trap ujedno označuje i iskopanu zemlju u koju se stavljaju loza, voćke ili krumpir da prezime.


� Po tumačenju mjesnoga stanovništva Grebalište je mjesto na koje su se dovodili volovi i odakle se u Popovu čulo njihovo mukanje, no kako na širemu području nalazimo toponime Čȅšljāri (< češljar 'onaj koji češlja vunu'; zaselak sela Zavala u Popovu) i Gorògaše (< gargaše 'greben, oruđe za grebenanje vune'; selo u Bobanima), čini mi se vjerojatnijim toponim povezivati s ovčarstvom i djelatnostima povezanima s ovčarstvom. Moguće je da je i prezime Pȕcār (Pucari danas žive u Glušcima kod Metkovića i u Metkoviću) motivirano nekim zanimanjem u svezi s preradom vune. Naime, glagoli pȕcati  i pucàrati u mjesnim govorima znače 'čistiti, grebenati vunu'.


� Bezlaj (2003a:47) ojkonim Hotanj u Hercegovini dovodi u svezu s *o-tъnь 'pregrada', ne odbacujući posve mogućnost da je motiviran pridjevom *Hotan izvedenim od nepotvrđenog antroponima. Osobno ime Hotilo nalazimo u Dečanskoj hrisovulji iz 14. st. (Grković 1983:210), u bjeloruskome i češkom antroponimijskom sustavu zabilježeno je osobno ime Hoten, a u poljskome Hotko (Železnjak 1969:16, 46). Stankovska (1992:71) pak slične toponime u Makedonije ubraja u skupinu toponima antroponimnoga postanja. Tako toponim Tetovo drži eliptičnim toponimom s posvojnim značenjem te ga izvodi od atributne sintagme *Htětova (Vьsь)/*Htětova (Selo). Osobno mi se čini da je u donjohercegovačkoj ojkonimiji vjerojatnije izvođenje od antroponima, a u anojkonimiji izvođenje prema stočarskome nazivu koji navodi Bezlaj.


� Iako su i Hrvati i Srbi u Bobanima uglavnom uzgajali koze, samo su Hrvati bili planištari.


� Na Trebimlji postoji uzrečica: Lȍkva Trebìnja – Cȓvanj planìna.


� U Češljarima je zabilježena predaja da su se sreli svatovi na starome karavanskom putu u blizini sadašnjega katoličkog groblja ispod Oglavaka. I jedni i drugi htjeli su da se oni drugi sklone s puta dok prođu.  Riječ po riječ, vjerojatno dobrano pod utjecajem pića, i tu se potuku. Poubijaše se između sebe pa su, kako narod pripovijeda, poginule i obje mlade. Svi su svatovi na tom mjestu pokopani i grobovi su im i danas obilježeni na seoskom groblju. Ostala je u narodu iz tih vremena uzrečica: Ne valja da se svatovi sretnu. 


� Usp. sofra 'trpeza; zaokružena učinjena koža na čijemu su rubu povezane duge petlje također od kože koja služi za odnošenje hrane težacima na njivi' (Škaljić 1979:568). U Popovu je pak zabilježen apelativ sofra u značenju gozba (Kriste 2007:227).


� Na podatku zahvaljujem pok. Peri Marijanoviću.


� Filipović i Mićević (1957:157) navode tako da se pravoslavna crkva Sošestvija sv. Duha koju „katolici zovu Ivanja crkva“ u povijesnim vrelima spominje 1664., a na sljedećoj stranici tvrde da je pravoslavna crkva izgrađena 1898. Očito se na mjestu današnje pravoslavne crkve nekoć nalazila katolička crkva.


� U Popovu postoji uzrečica: Gromom bije Gromovnik Ilija, vatrom pali Ognjena Marija, pomaže im sveti Pantelija. (Kriste 2007:213)


� Upravo su priče o vilama koje su najživlji ostatci pretkršćanskih slavenskih vjerovanja. Po pučkome je vjerovanju između Žabe i Veleža postojalo uže, pričvršćeno čeličnim alkama, s pomoću kojega su vile prelazile sa Žabe na Velež i obrnuto. Vile su pozitivna bića za razliku od stuha koje stvaraju kovitlace i vremenske neprilike. U Popovu se pak vjeruje da su vile živjele u Bilinoj pećini poviše Češljara i da su se prestale pokazivati zbog bezakonja koja su ljudi počeli počinjati. (usp. Marijanović 2004:65–67)


� Apelativ gomila u mjesnome govoru najčešće označuje grobni humak, neovisno o tome iz kojega je povijesnog razdoblja (tako primjerice može označivati i ilirsko grobište). Na Braču pak gomila označuje 'hrpu kamenja nastalu trijebljenjem kamenja' (Šimunović 2004:218). Apelativ kadšto ima navedeno značenje i u Popovu, ali se u Hercegovini češće u istome značenju rabi apelativ grudina.


� Jedan rod iz Zavale došao na majčino u Pandža 1941./1942.


� Vukadin Blanić spominje se 1718. Obitelj Blanić isprva je živjela u Zavali, potom se preselila u Čvaljinu da bi se na koncu preselila u Nevesinje (Filipović-Mićević 1959:150).


� Rod je stanovao na Dubravici kod neumskoga Gradca gdje se spominje od 1731. Po predaji su stanovali i na Gornjim Moševićima (D. Vidović 2009b:216). Po migracijskim kretanjima i po podatcima iz mjesne toponimije veoma je vjerojatno da su podrijetlom iz Zavale.


� Četvorica braće Đurić dobili su u Ravnu 1695. zemlje kao mletački nadarenici (Hrabak 1985:42).


� Gadžić je ujedno bio i obiteljski nadimak dijela Pažina. Zbog migracijskih kretanja ne smije se odbaciti mogućnost da su se i Pažini iz Orahova Dola preselili u Gluminu te se onda raširili po Dubravama.


� Prezime se dovodi u svezu s apelativom kuže 'psić'.


� Podrijetlom su od Braća koji su se i Zavale preselili u Cicrinu. 


� Filipović i Mićevića navode da je Ivan Ćosić 1817. manastirske zemlje u Orahovu Dolu (Filipović-Mićević 1959:153). U Češljarima smo zabilježili osobni toponim Ćosina dolina kao spomen na taj rod.


� Kralji na Golubincu potječu od Botica. Zanimljivo da u Otoku kod Sinja i danas žive hercegovački doseljenici Botice s obiteljskim nadimkom Kralj. Na podatku zahvaljujemo dr. sc. Ivanu Botici. Za Kralje pak u Ravnu drži se da su rodom od katolika Šimunovića te da su na pravoslavlje prešli po ženskoj liniji.


� Zbog rijetkih odraza osobnoga imena Bjeloslav, postavlja se pitanje jesu li Bjelosavljevići (od kojih potječu Pavlovići s Hotnja) ondje pristigli iz Češljara (D. Vidović 2009b:211).


� Prema izvođenju Ivanove (2006:311). Osobno ime Mušo potvrđeno je 1475. u Orahovu Dolu. Od toga osobnoga imena valja izvoditi i ojkonim Moševići (u ranijim zapisima Mušovići).


� Postoji i selo Semeljci kod Đakova.


� Rod Škrbić potekao od Dobroslavića spominje se u Radetićima 1729. (D. Vidović 2009b:232)


� ARj (21:443) bilježi i prezime Vrdelić te zoonim Vrdeša (ime koze) tvorene od glagola vrdati. U Sedlarima pak bilježimo toponim Vdešin vrt.


� Mihajlo Kokotović iz Gradca spominje se kao jedan od uskočkih vodiča tijekom napada na Ravno i Trebinju (Hrabak 1983:105).


� U jamu je upao Zuko Sinanović (Sinanovići su se u Zavalu doselili iz Ljubinja koncem 19. st.) po kojemu se jama prozvala. Jednom zgodom jedan se od Čalaka ponapio te je u luku obilazio jamu „da se ne bi prezvala“.


� Apelativ ložđe zabilježen je u ARj (6:179).


� Zanimljivo je da je u Gornjem polju (ponajprije u Dubljanima) češći apelativ gùstijērna (D. Vidović 2008:445).


� Pridjev grd u toponimiji Istarskoga razvoda nosio je značenje golem (usp. Grdoselo; Šimunović 1976:23). S obzirom na činjenicu da je Grđa krška draga, ne treba posve odbaciti ni tu motivaciju.


� Po predaji su Jerčići nastali od Borojevića, a prozvani su isprva Jelčićima jer se jedan od Borojevića oženio Jelkom Grković.


� Vjerojatno je riječ o antroponimu.


� Možda od naziva biljke grumac 'kapra, Capparis spinosa'.


� Vjerojatno je riječ o toponimu antroponimnoga postanja. Prezime Drakup nahodimo među hrvatskim iseljenicima.
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